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И они, ока крмељива што уместо говора
Тек сквиче, шта ће, него да дрмусају истине дрво
Не видећи, слепи да пашће им на главу небо,
Где се чекињају тарући од стабла кору тек,
еј бре!
Бори се Виде за људе кад не виде,
А истину... Ма своју знаду – оглуви топџија –
Зрикава Србађија – шта им речеш то избија,
Прдеж не сузбија, а задња увек згрушана сукрвице
Камџија.
Бори се Виде сад док не овиде!
Јер
И кад Бели мртвоживуће заслепи све
Бациће излудели прашину заосталу и никакву
У сјај олује која над бозима њи
Драган Милојковић, Hoзpина код Алексинцa, Србиja
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OD POČETKA DO  ADAMA
Sl. 33. Piramida vremena.
Piramida vremena:
• A = početak stvaranja svijeta (A-1 = prva hiljada godina trajanja svijeta).
Adam je kreiran 5718 godina od početka stvaranja svijeta,
• A - F = 7374,882 godina (od početka stvaranja do Nojevog potopa),
• F - 8 = 625,118 godina,
• F - E = 4625,118 godina,
• A - E = 12.000 godina = od početka stvaranja svijeta do 2000 godina
hrišćanske ere.
“Potom reče Bog: Da načinimo čoveka po svom obličju, kao što smo
mi, koji će biti gospodar od riba morskih i od ptica nebeskih i od stoke i od
cijele zemlje i od svih životinja što se miču po zemlji.
I stvori Bog čovjeka po obličju svom, po obličju Božjem stvori ga; muško
i žensko stvori ih.
I blagoslovi ih Bog, i reče im Bog: Rađajte se i množite se, i napunite
zemlju, i vladajte njom, i budite gospodari od riba morskih i od ptica nebeskih
i od svih zvijeri što se miče po zemlji.
I još reče Bog: Evo, dao sam vam sve bilje što nosi sjeme po svoj zemlji,
i sva drveta rodna koja nose sjeme; to će vam biti za hranu.
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A svim zverima  zemaljskim i svim pticama nebeskim i svemu što se
miče na zemlji i u čemu ima duša živa, dao sam svu travu da jedu. I bi tako.
Tada pogleda Bog sve što je stvorio, i gle, dobro bješe veoma. I bi veče
i bi jutro, dan šesti.” (Stvaranje,1,26-31)
Završetkom šestog dana Stvaranja završeno je stvaranje svijeta. U
šestom danu stvoreni su i čovjek i žena istovremeno. Mi ne znamo da li su
stvoreni samo njih dvoje kao muško-ženski par, ili je stvoreno više takvih
parova. Pominjanje samo jednog para može biti simbolika stvaranja više ili
mnogih parova.
Međutim, ima u Bibliji jedna čudna stvar: pominje se stvaranje čovjeka
bez žene:
“A stvori Gospod Bog čovjeka od praha zemaljskog, i dunu mu u nos
duh životni; i posta čovjek duša živa.
I nasadi Gospod Bog vrt u Edemu na istoku; i ondje namesti čovjeka,
kog stvori.” (Stvaranje,2,7-8)
Ovaj čovjek kojeg “Bog stvori” i namjesti da živi u Edenu nema ženu:
“I Adam nadjede ime svakom živinčetu i svakoj ptici nebeskoj i svakoj
zvijeri poljskoj; ali se ne nađe Adamu drug prema njemu.” (Stvaranje,2,20)
U Prvoj glavi Stvaranja rečeno je da je Bog stvori čovjeka i ženu istovremeno,
a ovaj čovjek, nazvan Adam, nema ženu. I gle:
“I reče Gospod Bog: Nije dobro da je čovjek sam; da mu načinim druga
prema njemu.” (Stvaranje,2,18)
Bog naknadno stvara Adamu ženu i to genetikom: daje Adamu anesteziju od
koje Adam pada u san, vadi Adamu jedno rebro i od od tog rebra stvara
ženu:
“I Gospod Bog pusti tvrd san na Adama, te zaspa; pa mu uze jedno
rebro, i mjesto popuni mesom;
I Gospod Bog stvori ženu od rebra, koje uze Adamu, i dovede je k
Adamu.” (Stvaranje, 2, 21, 22)
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O čemu se  ovdje radi? Radi se o nečijem naknadnom stvaranju čovjeka, radi
se o nečijem redizajniranju čovjeka koji dobija ime Adam i genetickim kloni-
ranjem od Adama je stvorena Adamova žena.
Podsjetimo se na prvo Božije stvaranje čovjeka i žene:
“I stvori Bog čovjeka po obličju svom, po obličju Božjem stvori ga;
muško i žensko stvori ih.” (Stvaranje,1,27)
Sve što je od Boga stvoreno, stvoreno je u trenu i to je kazano trenutno
svršenim oblikom aorista: stvori ga, stvori ih. Tu nema opisivanja toka
stvaranje, jer je bilo trenutno. U Drugoj glavi Stvaranja nije tako:
“I reče Gospod Bog: Nije dobro da je čovjek sam; da mu načinim druga
prema njemu.” (Stvaranje,2,18)
U Drugoj glavi Stvaranja žena je načinjena, tj. napravljena. Od
“puštanja sna“ na Adama, tj. on momenta kad anestezija baca Adama u san,
Bog vadi rebro iz Adama, prazno mjesto popunjava mesom i od rebra pravi
Adamovu ženu. Ovdje se ne radi o trenu, ovo je niz nabrojanih radnji u vre-
menskom procesu kloniranja. Jedino ostaje pitanje: ko je taj “Bog” koji redi-
zajnira čovjeka i klonira ženu od Adamovog tijela, a svrha ovog čovjekovog
redizajna i potom kloniranja je jasna:
“I uzevši Gospod Bog čoveka namesti ga u vrtu edemskom, da ga radi
i da ga čuva.” (Stvaranje,2,15)
Ovom “Bogu” treba radna snaga u vrtu, trebaju mu radnici koji će da rade u
vrtu i da ga od nekoga čuvaju. A okolina edemskog vrta bijaše puna zlata i
dragog kamenja:
“I zlato je one zemlje vrlo dobro; onde ima i bdela i dragog kamena
oniha.” (Stvaranje,2,12).
To je neki “Bog” koji je volio zlato i drago kamenje, neki Vanzemaljac ili grupa
Vanzemaljaca koji glume Boga.
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DIVOVI NA ZEMLJI
I  kaže Biblija:
“A kad se ljudi počeše množiti na zemlji, i kćeri im se narodiše. Videći
sinovi Božji kćeri čovječije kako su lijepe uzimaše ih za žene koje htješe.”
(Stvaranje,6,1-2)
Na Zemlji su postojali ljudi i kćeri ljudske. Neki sinovi Božji uzimali su sebi za
žene kćeri ljudske (čovječije). Iz takvih bračnih veza kćeri ljudske rađale su
djecu koja su izrastala u divove:
“A beše tada divova na zemlji; a i posle, kad se sinovi Božji sastajahu
sa kćerima čovečijim, pa im one rađahu sinove; to behu silni ljudi, od starine
na glasu.” (Stvaranje,6,4)
Imaju dvije mogućnosti: prva je da su potomci redizajniranog Adama i
klonirane Eve ti sinovi Božji, jer i Adama Biblija imenuje kao sina Božjeg.
Druga mogućnost je da pomenuti sinovi Božji neki Vanzemaljci, tjelesni
Vanzemaljci koji polno opšte sa svojim ženama Zemljankama, a kao biološki
rezultat su njihova djeca koja izrastaju u divove. Ako je ovo drugo u pitanju
(kako i “Knjiga Enohova” tvrdi) znači da su Vanzemaljci porijeklom sa neke
planete na kojoj je gravitacija bila mnogo veća od ondašnje gravitacije na
Zemlji i da su biološki uslovi na Zemlji bili pogodniji od uslova na planeti
Vanzemaljaca, te su djeca tih Vanzemaljaca dobijala nadprosječan, divovski
rast. I zbog tog i drugih zala došao je potop na svu Zemlju.
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Div iz Trapanija  (Giant of Trapani, Italy) bio je visko preko 9 m.
………………………
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OD ADAMA DO  NOJEVOG POTOPA
Od vremena stvaranja Adama do velikog Nojevog potopa (po kazivanju
masoretske varijante Biblije), proteklo je 1626 godina. To saznajemo prateći
genealogiju od Adama do Noja, jer je potop počeo onda kad je Noje navršio
šesto godina života.
Adam je stvoren 5718. godine od početka stvaranja svijeta. Kad je imao
130 godina, Adam je dobio sina Seta. Tako ćemo nabrajati životnu dob
svakog biblijskog praoca (brojevi u zagradi) i godinu rođenja njegovog prvog
sina onako kako to bilježi Biblija:
Adam = 5718. g. (+130) = 5848. g. rođen je Seth; Seth: 5848. g. (+105) =
5953. g. rođen je Enos;
Enos: 5953. g. (+90) = 6043. g. rođen je Kenan; Kenan: 6043. g. (+70) =
6113. g. rođen je Mahalalel;
Mahalalel: 6113. g. (+65) = 6178. g. rođen je Jared; Jared: 6178. g. (+162)
= 6340. g. rođen je Enoh;
Enoh: 6340. g. (+65) = 6405. g. rođen je Matusala; Matusala: 6405. g. (+187)
= 6592. g. rođen je
Lameh; Lameh: 6592. g. (+182) = 6774. g. rođen je Noje.
I tako saznajemo da je od početka stvaranja sveta do Nojevog rođenja
proteklo 6774 godine, a od vremena stvaranja Adama do Nojevog rođenja je
1056 godina. I kad se Noju navršilo šest stotina godina života, došao je Po-
top na zemlju:
“Kad je bilo Noju šest stotina godina, te godine drugog mjeseca, sedam-
naesti dan toga meseca, taj dan razvališe se svi izvori velikog bezdana, i
otvoriše se ustave nebeske. I udari dažd na zemlju za četrdeset dana i
četrdeset noći”. (1.Moj.7,11)
Vidjeli smo da je Noje rođen 1056 godina od vremena stvaranja Adama, a
potop je usllijedio kad je Noje navršio šesto godina života: 1056 + 600 = 1656
punih godina od vremena kreiranja Adama do biblijskog potopa.
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HRONOLOGIJA POTOPA
“Kad je  bilo Noju šest stotina godina, te godine drugog mjeseca,
sedamnaesti dan toga meseca, taj dan razvališe se svi izvori velikog bez-
dana, i otvoriše se ustave nebeske. I udari dažd na zemlju za četrdeset dana
i četrdeset noći”. (Stvaranje,7,11)
• početak potopa: 17. dan drugoga mjeseca: 17. februar 2626. god. st. ere;
“I udari dažd na zemlju za četrdeset dana i četrdeset noći.” (Stva-
ranje, 7:12)
• kiša pada 40 dana: 17. februara do 9. aprila 2626. godine;
“I stajaše voda povrh zemlje sto pedeset dana.” (Stvaranje, 7:24)
• voda je stajala po zemlji: 17. februar - 17. juli 2626. godine.
“Te se ustavi kovčeg sedmog mjeseca dana sedamnaestog na
planini Araratu.” (Stvaranje, 8:4)
• sedmi mjesec potopa je 17. septembar 2626. godine;
“I voda opadaše sve većma do desetog mjeseca; i prvog dana
desetog meseca pokazaše se vrhovi od brda.” (Stvaranje, 8:5)
• deseti mjesec potopa je 1. decembar 2626. godine;
“A posle četrdeset dana otvori Noje prozor na kovčegu, koji beše na-
činio; I ispusti gavrana, koji jednako odletaše i doletaše dokle ne presahnu
voda na zemlji. Pa pusti i golubicu da bi video je li opala voda sa zemlje. A
golubica ne našavši gde bi stala nogom svojom vrati se k njemu u kovčeg,
jer još beše voda po svoj zemlji; i Noje pruživši ruku uhvati je i uze k sebi u
kovčeg.” (Stvaranje, 8:8-9)
• Noje otvara prozor na kovčegu i ispušta gavrana i golubicu: 9. januar 2626.
god. st. ere, četiri dana pred kraj te godine (početak nove 2625. godine je na
dan prvog dana zime 13. januara).
“I počeka još sedam dana, pa opet ispusti golubicu iz kovčega. I pred
veče vrati se k njemu golubica, i gle, u kljunu joj list maslinov, koji beše otki-
nula; tako pozna Noje da je opala voda sa zemlje.” (Stvaranje, 8:10-11)
• golubica donosi grančicu masline: 16. januar 2625. godine;
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“Ali počeka još  sedam dana, pa opet ispusti golubicu, a ona mu se
više ne vrati.” (Stvaranje, 8:12)
• golubica ponovo odlijeće i ne vraća se: 23. januar 2625. god. st. ere;
“Šest stotina prve godine veka Nojevog prvi dan prvog meseca
usahnu voda na zemlji; i Noje otkri krov na kovčegu, i ugleda zemlju suvu.”
(Stvaranje, 8:13)
• zemlja postaje suva: 1. februar 2625 god. st. ere (Noje navršio 601
godinu života i počinje prvi mjesec njegove 602. godine života).
“A drugog meseca dvadeset sedmog dana bješe sva zemlja suva.”
(Stvaranje, 8:14)
• suva sva zemlja: 27. mart 2625. godine;
“I iziđe Noje i sinovi njegovi i žena njegova i žene sinova njegovih s
njim.” (Stvaranje, 8:18)
• Noje izlazi na zemlju drugog mjeseca nakon njegovog 602. rođendana =
27. mart, 2625 = 2624,867 god. st. ere = 1657,13 godina od stvaranja Adama
= 7375.13 godina od početka stvaranja svijeta.
RASELJENJE NARODA IZ SUMERA
“A biješe na cijeloj zemlji jedan jezik i jednake riječi.
A kad otidoše od istoka, nađoše ravnicu u zemlji Senarskoj, i naseliše
se ondje.
Pa rekoše među sobom: Hajde da pravimo ploče i da ih u vatri pečemo.
I bjehu im opeke mjesto kamena i smola zemljana mjesto kreča.
Poslije rekoše: Hajde da sazidamo grad i kulu, kojoj će vrh biti do neba,
da stečemo sebi ime, da se ne bismo rasijali po zemlji.
A Gospod siđe da vidi grad i kulu, što zidahu sinovi čovječiji. I reče Gos-
pod: Gle, narod jedan, i jedan jezik u svih, i to počeše raditi, i neće im smetati
ništa da ne urade šta su naumili.
Hajde da siđemo, i da im pometemo jezik, da ne razumeju jedan drugog
šta govore. Tako ih Gospod rasu odande po svoj zemlji, te ne sazidaše gra-
da.” (Stvaranje,6,1-8)
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U vrijeme 2525.  godine stare ere rođen je Falek (100 godina od kraja
potopa). U vrijeme njegovog rođenja srušena je vavilonska kula, ukinut
prepotopski zajednički jezik i razdijeljeni su kontinenti ovako ka što danas
stoje.
Gradnja vavilonske kule
Ono što je zanimljivo u biblijskom razlogu gradnje i rušenja vavilonske
kule je sljedeće: ljudi su mislili da kulu mogu sazidati do neba. Ako pretpo-
stavimo da tadašnji ljudi nisu znali šta je atmosfera i šta je nebo, ta naivna
ljudska namjera može biti zanemarena. Ali i Bog se boji da će ljudi ovom ku-
lom doseći nebo. Je li moguće da ni Bog ne zna da kula, ma koliko visoka
bila, nikad ne može doprijeti do neba? Kakav je to Bog i o čemu se ovdje ra-
di? Moguć je samo jedan odgovor: to nije bio Bog, nego neko ko glumi Boga,
a na nekoj visini u vazduhu bio je ili kosmički brod ili neka mehanička zvjez-
dana kapija odakle su “bogovi” silazili na Zemlju. I zato taj “Bog” ruši kulu,
zajednički jezik dijeli na različite jezike po genetskom porijeklu i dijeljenjem
kopna na kontinente stvaraju Zemlju ovakvom kakva jest.
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Kao najstarija ljudska  civilizacija računa se Sumerska civilizacija, koja je
nastala neposredno nakon biblijskog potopa. Sve što na tom ili nekom
drugom područu arheolozi nađu da je starije od tog vremena, ili se radi o
pogrešnom datiranju, ili je to je iz prepotopskog svijeta kao što su neke pira-
mide i neke megalitske kamene građevine i gradovi.
……………………………………………..
…………………
PRIMJER IZVOĐENJA RIJEČI
Vikinški brod
Sanskrit su u Indiju donijeli Arijevci. Sanskritsko VARBATA ( वार्बट ) zna-
či BROD.
VAREN (holandski) znači PLOVIDBA.
VARKË (albanski) znači BROD.
I holandska i albanska riječ imaju isti korijen: VAR. To može da znači da je
nekad i holandsko VAREN značilo PLOVILO (BROD).
Sanskritsko VARBATA ( वार्बट ) sastoji se od dvije riječi: VAR + BATA.
Od riječi VAR izvedeno je holandsko VAREN (PLOVIDBA) i albansko VAR-
KE.
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Od druge sanskritske  riječi BATA dobijeni su svi nordijski oblici za riječ
BROD: båt (švedski), båt (norveški), båd (danski), boot (holandski), boot
(njemački), bát (islandski). Današnje englesko boat došlo je od staroengles-
kog bat, koje potiče upravo iz nordijskih jezika.
……………..
AŠKENAZ I AŠKENAZI
Biblija kaže: “A ovo su plemena sinova Nojevih, Sima, Hama i Jafeta,
kojima se rodiše sinovi poslije potopa. Sinovi Jafetovi: Gomer i Magog i Ma-
daj i Javan i Tovel i Meseh i Tiras. A sinovi Gomerovi: Ashenas i Rifat i Togar-
ma.” (Stvaranje,10,1-3)
Tema ove priče je Gomerov sin AŠKENAZ, značenje njegovog imena i
njegovi potomci.
Ime AŠKENAZ (אשכינז, Aškenaz, heb.) sastavljeno je od tri riječi: AS-
KE-NAZ. Hebrejsko AŠ ()אש bukvalno znači VATRA. U sanskritu PEPEO je
ASA (आस ) što je englesko ASH. U hebrejskom AŠ bukvalno znači VATRA.
Riječ KE (כי, heb.) nalazimo u sanskritu kao KE ( क
े ) i znači KO, te ima-
mo AŠ KO = VATRA KO. Ostaje još treća riječ NAZ (נז, heb.).
Kažu da je značenje riječi NAZ u hebrejskom nepoznato, a njeno zna-
čenje je vrlo jasno: NAZ je korijen engleskoj riječi NATION, koja je izvedena
od starofrancuskog NACION, što je značilo ROĐENJE, POTOMAK, RO-
ĐAK, ZAJEDNICA ROĐAKA, ROD, NAROD.
U srpskom jeziku pripadnost istoj grupi i narodu imenuje se riječju NAŠI
i ovo NAŠI nastalo je preko NASI od drevnog NAZI.
Svoje porijeklo i značenje riječi NAZI znali su njemački nacisti (NA-
ZISTI), te su svoju stranku nazvali NAZY PARTY, što bukvalno znači NA-
CISTIČKA PARTIJA,tj. NARODNA PARTIJA. Dakle: NAZI znači NACIJA,
NAROD.
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I sad sastavljamo  mozaik: AŠKENAZ je postalo od AŠ-KE-NAZ i znači
VATRA KO NAROD, odnosno NAROD KO VATRA. Značenje ove riječi biće
nam jasnije kad saznamo koji je to narod.
Potomci AŠKENAZA su SKITI poznati drevnoj istoriji pod imenima Sa-
ka, Shaka, Sakai, Sacae, Scyth, Scythi, Scythia, Scythae, Scythiae, Scythes,
Sythia, Skityai, Skuthai, Skythai, Skythia, Scythia, Scynthia, Scynthius, Sco-
loti, Skodiai, Scotti, Skoloti, Skothai, Skutha, Skoth, Skuthes, Askuza, Asgu-
zai, Askuasa, Iskuzai.
Skitija
Na području Germanije i Panonije izvan Rimskog carstva pa preko
južne Poljske i južne i zapadne Ukrajine mješanjem SKITSKIH NARODA sa
CIMERIMA (CIMBRIMA ili KELTIMA) nastala su SLOVENI. Od SKITA su
postali SKANDINAVCI (< ASKANDI), izuzev naroda SAMI i FINACA koji su
porijeklom od Gomerovog sina RIFATA.
Od 6. vijeka Slovenski ratnici iz Bijele Srbije i Bijele Hrvatske u današ-
njoj Ukrajini dolaze na Balkan i za nekoliko vijekova nameću se kao
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gospodari starosjediocima CIMBRIMA,  tj. KELTIMA, odnosno TRAČANIMA,
koje oni nazivaju SEBRIMA i VLASIMA.
SKITI su VIKINZI. Osvajanjem iz SKANDINAVIJE pokorili su narode
CIMERIJANA (CIMBRA ili KELTA) u DANSKOJ i HOLANDIJI. SKITI su i stari
originalni NIJEMCI koji su stvorili modernu NJEMAČKU (opet na tlu CIME-
RIJANA, CIMBRA ili KELTA). SAKSONI su SKITI. Od SKITA je većina da-
našnjih ŠVEĐANA i NORVEŽANA.
Pravci osvajačkog kretanja Vikinga.
HAZARI nisu AŠKENAZI, već su potomci Togarminog sina, Kozara
(Khazara). Pokrštavanjem Rusije HAZARI prelaze u hrišćanstvo i od njih su
KOZACI.
SKANDINAVCI su VIKINZI koji su pokorili BRITANIJU. ŠKOTSKOJ su
dali svoje ime po jednom od svojih drevnih imena SKOLOTI.
VIKINZI su osvojili ISLAND i dio IRSKE.
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Skitski VIKINZI poznati  su i kao NORMANI (NORT MAN, tj. SJEVERNI
ČOVJEK). U Francuskoj su osnovali NORMANDIJU iz koje su osvojili SICI-
LIJU, MALTU i JUŽNU ITALIJU iz koje su otjerali Vizantiju i odatle su osvojili
dijelove ALBANIJE i GRČKE.
Iz skitskog plemena KRALJEVSKI SKITI potiču sve evropske kraljevske
i carske porodice, a koje nisu od njih poticale, u krvi su od njih svrgnute.
IME “ALBANIJA”
Kavkaska Albanija
Ime “ALBANIJA nije tkz. “ilirskog”, već je riječ keltskog jezika i u latinski
je ušla iz keltskog: gaelik ALB (1) = BIJEL, gaelik BAN (2) = SVIJETAL,
BIJEL
Škotska se nekad zvala ALBA, ALBAINN. Gaelik ALBION je najstarije
ime Britanije. Tamo nije bilo nikakvih Ilira, već su tamo bili Kelti, zar ne?
Ime planinskog masiva ALPI je od keltske riječi ALB: ALB > ALP > ALPI
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(ALPE).
Kako je nastala  riječ ARNAUTI? Evo ovako:
a) AR = ZEMLJA
b) NA-UD-ITI = OZLIJEDITI (riječ UD (3) nalazimo u velškom jeziku sa
značenjem URLIK, JAUK, KRIK i svi Srbi znaju šta znači NAUDITI).
AR - NAUDI > ARNAUTI (riječ ARNAUTU nije turska, već su Albance tako
nazvali Srbi u vrijeme otomanske okupacije). Keltsko (gaelik) ARBACH (4)
upućuje na riječ ARBANAS, a značenje riječi ARBACH je RAZORAN,
RUSILAČKI, UBILAČKI, KOLJAČKI.
………..……………
……………………..
………………………
………………………
………………………
………………………
………………………
………………………
……………………..
………………………
(1) R. A. Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I. Gaelic and
English. II. English and Gaelic, London, Printed for James Duncan, 37,
Paternoster Row; 1825, pg. 19.
(2) Ib.pg.48.
(3) Ellis Jones, A new pocket dictionary of the Welsh and English lan-
guages: Geiriadur llogell cymreig a seisonig; Cearnarfor, Cyhoeddwid Gan
William Potter & Co, 1840, pg. 269.
(4) Edward Dwelly, The Illustrated Gaelik Dictionary, Specially
Designed for Beginners and for Use in Schools, Volume 3, Revised Edition,
Publisher Fleet, Hants, 1918, pg. 43.
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IME SKITA
Skitski strijelci
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SKITI, potomci Gomerovog  sina Aškenaza, poznati drevnoj istoriji pod
imenima Saka, Shaka, Sakai, Sacae, Scyth, Scythi, Scythia, Scythae,
Scythiae, Scythes, Sythia, Skityai, Skuthai, Skythai, Skythia, Scythia, Scyn-
thia, Scynthius, Scoloti, Skodiai, Scotti, Skoloti, Skothai, Skutha, Skoth, Sku-
thes, Askuza, Asguzai, Askuasa, Iskuzai.
Značenje imena SKITI otkrivamo u jezicima njihovih današnjih poto-
maka: švedsko “scytte”, norveško “scything”, dansko “skyding”, islandsko
“skjóta” njemacko “schießen” znači “strijeljanje”.
STRIJELAC na švedskom je SKYTTEN, na norveškom SKYTESPILL, na
islandskom SKYTTA.
Ime SKITI znači STRIJELCI.
NORDIJSKI U JEZIKU ALBANACA
Nordijci (Skaninavci) su potomci Gomerovog sina Aškenaza, brata
Rifatovog i Torgarminog. Potomci Aškenazovi govore aškenazik-jezicima u
koje svojim originalnim normanskim porijeklom spada i albanski jezik. To
svjedoče isti ili srodni oblici istoznačnih ili značenjem srodnih riječi u jeziku
Albanaca i jezicima Aškenazovih potomaka na sjevernu i sjeverozapadu
Evrope.
Originalni Nijemci su Aškenazi, te u njemačkom ima istih i srodnih riječi
kao u jezicima nordijske aškenazke grupe. Saksonskim i vikinškim osvaja-
njem veliki broj riječi aškenaskih nordijskih naroda prisutan je i u engleskom
jeziku.
Jezik Šiptara pripada nordijskoj grupi jezika kao ostavština normanskih
ratnika pridošlih u Albaniju iz južne Italije i Sicilije i s njima u Albaniju na nji-
hova imanja naseljenih Berbera sa Sicilije i južne Italije.
Engleski: after (poslije, srp.)
normanski: pus, puz, puis,
albanski: pas
Engleski: agreement (dogovor, srp.)
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holandski: akkoord,
albanski: dakord
Engleski:  allowance (iznos, dopuštenje, srp.),
islandski: leyfi,
albanski: lejim, lejë, lë
Engleski: archer (strijelac, srp.)
švedski: bågskytt,
norveški: bueskytter,
danski: boogschutter,
holandski: boogschutter,
islandski: bogaskytta,
normanski: sagitture,
albanski: shigjetar
Engleski: arrested (uhapšen, srp.),
normanski: arestus,
albanski: arrestuar
Engleski: arrow (strijela, srp.)
normanski: sagette,
albanski: shigjetë
Engleski: be (biti, srp.)
normanski: yi
albanski: të jetë
Engleski: beer (pivo, srb.)
njemački: bier
anglo-saksonski: beor (bior)
norveški: bere,
holandski: bier,
islandski: bjór,
normanski: bere,
albanski: birrë
Engleski: blessing (blagoslov, srp.),
svedski: välsignelse,
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norveški: velsignelse,
islandski: blessun,
albanski:  bekim
Engleski: blue (plav, srp.)
švedski: blå
norveški: blå,
danski: blauw,
holandski: blauw,
njemački: blau,
islandski: blár,
normanski: bloy, bloie,
albanski: blu
Englesko: bows (luk, srp.)
normanski: arkes,
albanski: harqet
Engleski: bridge (most, srp.)
švedski: bro,
norveški: bro,
danski: bro,
holandski: bridge,
njemački: brücke,
islandski: brú
normanski: brug, bruge,
albanski: brixh
Engleski: bull (bik, srp.)
švedski: bulla,
njemački: bulle,
normanski: brau,
albanski: bulë
Engleski: carcass (kostur, crkotina, lešina, srp.)
švedski: cadaver,
holandski: karkas,
njemački: karkasse,
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normanski: carkoys,
albanski: karkasë
Engleski:  cause (uzrok, srp.)
normanski: causer,
albanski: kauzë
Engleski: change (promjena, srp.),
švedski: ändra,
norveški: endring,
holandski: verandering,
njemački: veränderung,
albanski: ndryshim
NAPOMENA: skup suglasnika nd u svim riječima svjedoči isto etimološko-
semantičko porijeklo navedenih riječi.
Engleski: citizen (građanin, srp.),
normanski: cyutoaen,
albanski: qytetar
Engleski: cloak (ogrtač, srp)
danski: mantel,
njemački: mantel,
albanski: mantel
Engleski: collar (kragna, srp.)
normanski: coler,
albanski: kular
Engleski: cough (kašalj, srp.)
holandski: kuchen,
albanski: kollë
Engleski: damage (šteta, srp.)
normanski: derrai,
albanski: dëm
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Engleski: dart (šiljak,  strelica, srp.),
danski: dartpil,
normanski: dard,
islandski: daroðr,
anglo-saksonski: daroᵹ, daraᵹ, dareᵹ,
albanski: dardhë (shigjetë)
NAPOMENA: albansko dardhë danas znači kruška, a ime je po šiljatom,
strelastom obliku kruške.
Engleski: dawn (zora, srp.),
švedski: dagas,
danski: daggry,
holandski: dageraad,
anglo-saksonski: dagian,
albanski: agim
NAPOMENA: ponavljanje glasovne skupine ag svjedoči isto porijeklo
navedenih riječi.
Engleski: deer (jelen, srp.)
holandski: hert,
islandski: dádýr,
normanski: dere,
albanski: dre
Engleski: defeat (poraz, srp.)
normanski: deface,
albanski: disfatë
Engleski: densely (gusto, srp.)
islandski: þéttur,
albanski: dendur
NAPOMENA: islandsko þ = d
Engleski: desired (željeni, srp.)
normanski: deissiers, desirion
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albanski: dëshiruar, dëshirueshëm
Engleski:  deem, mean (misliti, srp.),
srednji engleski (M. E.): menes,
norveški: mene,
anglo-saksonski: déman,
albanski: mendoj, mendimit
Engleski: disagreement (neslaganje, srp.),
holandski: meningsverschil,
albanski: mosmarrëveshje
Engleski: door (vrata, srp.),
njemački: tür
anglosaksonski: dor,
švedski: dörr,
norveški: dør,
danski: dør,
holandski: deur,
islandski: dyr,
anglo-saksonski: duru,
normanski: dore,
albanski: derë
Engleski: drain (suv, srp.),
švedski: dränerad,
norveški: drenert,
anglo-saksonski: drehnigaen, drehnian, drenian,
danski: dræne,
holandski: draineren,
albanski: drenazhoj
Engleski: due (zbog, srp.)
normanski: deutz,
albanski: duhur
Engleski: eight (osam, srp.)
švedski: åtta,
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norveški: åtte,
danski: otte,
holandski:  acht,
islandski: átta,
albanski: tetë
Engleski: equality (jednakost, srp.)
holandski; paritet,
njemački: parität,
normanski: parrie,
albanski: barazi
NAPOMENA: u albanskoj riječi barazi glas b je postao je od p iz prethod-
nih riječi.
Engleski: every (svaki, srp.)
normanski: chun,
albanski: çdo
Engleski: faith (vjera, srp.)
normanski: fei,
albanski: fe
Engleski: fear (strah, srp.)
švedski: frukta,
norveški: frykt,
danski: frygt,
albanski: frikë
…………………..……………..
Engleski: first (prvi, srp.)
normanski: apprimes,
albanski: parë
Engleski: flag (zastava, srp.)
švedski: flagga,
norveški: flagg,
danski: flag,
holandski: vlag,
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njemački: flagge,
islandski: flagg,
albanski:  flame, flamur
Engleski: flame (plamen, srp.),
švedski: flamma,
norveški: flame,
danski: flamme,
holandski: vlam,
njemački: flame,
starofrancuski: flame
normanski: flair
latinski: flamma
albanski: flakë
NAPOMENA: Korijen fla svjedoči zajedničko porijeklo ovih riječi.
Engleski: flight (letenje, srp.),
staroengleski: flyht,
švedski: flyg,
norveški: flygning,
danski: flyvningen,
holandski: vlucht,
starosaksonski: flyht,
anglo-saksonski: flig
njemački: flucht,
islandski: flug,
albanski: fluturim
Engleski: fly (let, srp.),
švedski: flyga,
norveški: fly,
danski: flyve,
holandski: vlieg,
njemački: fliege,
islandski: fljúga,
albanski: flutur
 


	32. 32
NAPOMENA: englesko fly,  švedsko fly, norveško fly, dansko fly, holandsko
vli, njemačko fli, islandsko flj i albansko flu znače isto i potiču od istog
korijena:
“FLY, to float or move in air. (E.) M. E. flegen, fleyen, fleen; pt. t. he
flew, Chaucer, C. T. 15423 – A. S. fleógan, pt. t. fleáh; Grein, i. 303. + Du
vliegen. + Icel. fljúga. + Dan. flyve. + Swed. flyga. + G. fliegen. Β. The base
is FLUG, an extension of FLU, which answers to PLU, to swim; see Flow. Cf.
Lat. Pluma, a feather, wing; see Plume.” (Walter William Skeat, An
Etymological Dictionary of the English Language, Second Edition, Oxford: At
The Clarendon Press, New York: Macmillan & Co., 1893, pg. 214.)
“FLY, ploviti ili se kretati u vazduhu. (E.) M. E. flegen, fleyen, fleen; pt.
t. he flew, Chaucer, C. T. 15423 – A. S. fleógan, pt. t. fleáh; Grein, i. 303. +
Du vliegen. + Icel. fljúga. + Dan. flyve. + Swed. flyga. + G. fliegen. Β. Osnova
je FLUG, što odgovara obliku PLU, plivati” vidi Flow. Lat. Pluma, a feather,
wing; see Plume.”
Engleski: force (sila, srp.)
švedski: forcera,
albanski: force, forca, forcë
Engleski: forced (prisiljen, srp.)
normanski: coers, coerts,
albanski; nga zori
NAPOMENA: u albanskoj riječi zori glas z postao je od glasa c u navede-
nim normanskim riječima.
Engleski: forgive (oprostiti, srp.)
švedski: förlåta,
islandski: fyrirgefa,
albanski: fal
Engleski: fork (viljuška, srp.),
holandski: vork,
albanski: sfurk
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Engleski: former (bivši,  srp.),
islandski: fyrrum, fyrry,
albanski: formues, formist
Engleski: fourth (četvrti, srp.)
normanski: quate,
albanski: katërt
NAPOMENA: glasovna vrijednost normanskog q u riječi quate ista je glaso-
vnoj vrijednosti glasa k u albanskoj riječi katërt.
Engleski: fruit (voće, srpski),
švedski: frukt,
norveški: frukt,
danski: frugt,
holandski: fruit,
njemački: frucht,
albanski: fruta
Engleski: go (ići, srp.)
normanski: alost,
norveški: kjøre,
albanski: kaloj
Engleski: gold (zlato, srp.)
normanski: aour,
albanski: ar
Engleski: grain (zrno žita, srp.)
švedski: korn,
norveški: korn,
danski: korn,
holandski: korrel,
islandski: korn,
albanski: kokërr
Engleski: heaven (nebo, srp.),
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švedski: himmel,
norveski: himmel,
danski:  himmel,
holandski: hemel,
njemacki: himmel,
islandski: himinn,
normanski: cyel,
albanski: qiell
Engleski: hole (rupa, rov, jarak, kanal, srp.),
holandski: groef,
anglosaksonski: grep,
normanski: guf,
islandski: gróp,
albanski: gropë
Engleski: horn (rog, srp.),
švedski: horn,
norveški: horn,
danski: horn,
holandski: hoorn,
njemački: horn,
islandski: horn,
normanski: corn,
albanski: horn
Engleski: a hunter (lovac, srp.),
švedski: en jägare,
norveški: en jeger,
danski: en jæger,
holandski: een jager,
njemački: ein Jäger,
albanski: një gjahtar
Engleski: he (on, srp.)
holandski: hij,
albanski: aj
…………………….…………….
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Engleski: helmet (šljem,  srp.),
švedski: hjälm,
norveški: hjelm,
danski: hjelm,
holandski: helm,
njemački: helm,
islandski: hjálm
normanski: elm,
albanski: helmetë
Engleski: hire (najam, srp.)
švedski: hyra,
holandski: huren,
anglosaksonsko: hir,
albanski: qira
Engleski: honour (čast, srp.),
danski: hæder,
islandski: heiður,
normanski: enneur,
albanski: nder
Engleski: ice (led, srp.),
švedski: kylig,
norveški: kjølig,
danski: kølig,
holandski: koel,
njemački: kühl
albanski: akull
NAPOMENA: englesko cool, švedsko kylig, norveško kjølig, dansko kølig
holandsko koel, njemačko kühl znači hladan, a u albanskom akull znači
led, a i led je hladan: cool (en.) – akull (alb.).
Engleski: island (ostrvo, srpski),
holandski: eiland,
islandski: eyjan,
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njemački: insel,
albanski: ishull
Engleski:  keys (ključevi, srp.)
normanski: cliefs,
albanski: çelës, çelësat
Engleski: knight (vitez, srp.)
normanski: caver,
albanski: kalorës, kale
Engleski: law (zakon, srp.)
švedski: lag,
norveški: lov,
danski: lov,
islandski: login, lög,
albansko: ligj
Engleski: leave (ostaviti, srp.)
švedski: lämna
albanski: lë
Engleski; left (lijevo, srp.)
Normanski: mis, mys,
Albanski: majtas
Engleski: little (mal, srp.)
normanski: po, pou, poi, pol,
albanski: pak
Engleski: loaf (okrugli hljeb, srp.)
normanski: panes,
albanski: panine
Engleski: lock (zaključati, srp.)
normanski: cere,
albanski: çelës
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Engleski: madmen (ludak,  srp.),
Albanski: cmendur
Engleski: master (gospodar, srp.),
švedski: mästare,
danski: mestre,
holandski: meester,
njemački: meister,
albanski: mjeshtër
Engleski: me (meni, srp.)
švedski: mig,
norveški: meg,
danski: meg,
holandski: me,
islandski: mig,
albanski: më, mua
Engleski: mercy (milost, srp.),
albanski: mëshirë
Engleski: midnight (ponoć, srp.)
švedski: midnatt,
norveški: midnatt,
danski: midnat,
holandski: middernacht,
njemački: mitternacht,
islandski: miðnætt,
normanski: mynate,
albanski: mesnatë
Engleski: mine (rudnik, srp.)
švedski: mina,
norveški: mine,
danski: mine,
holandski: mijn,
normanski: min,
albanski: imja, të miat, minierë
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Engleski: minor (manji,  maloljetan, srp.)
švedski: mindre,
islandski: minniháttar,
danski: mindre,
holandski: mineur, minderjarige,
albanski: minor (i mitur)
Engleski: minors (mlađi, maloljetnici, srp.)
švedski: minderåriga,
norveški: mindreårige,
danski: mindreårige,
holandski: minderjarigen, mineur,
normanski: myneurs,
albanski: mitur
Engleski: more (još, srp.),
švedski: mer,
norveški: mer,
danski: mere,
holandski: meer,
njemački: mehr,
islandski: meira,
albanski: më
Engleski: mosquito (komarac, srp.),
švedski: mygga,
norveški: mygg,
danski: myg,
holandski: mug,
albanski: mushkonjë
Engleski: night (noć, srp.)
švedski: natt,
norveški: natt,
danski: nat,
holandski: nacht,
njemački: nacht,
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anglosaksonski: niht,
islandski: nótt,
normanski:  neout,
albanski: natë
Engleski: nine (devet, srp.)
švedski: nio,
norveški: ni,
danski: ni,
islandski: níu,
holandski: negen,
njemački: neun,
normanski: nef,
albanski: nëntë
Engleski: now (sad, srp.)
normanski: aore,
albanski: atëherë
Engleski: now (sad, srp.)
holandski: thans,
albanski: tani
Engleski: ninth (deveti, srp.),
švedski: nionde,
norvešeki: niende,
danski: niende,
holandski: negende,
njemački: neunte,
islandski: níunda,
normanski: none,
albanski: nënti, nëntë
Engleski: not (ne, srp.)
normanski: niant, nent,
albanski: niet, nuk
Engleski: oar (veslo, srp.)
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švedski: åra,
norveški: åre,
danski:  åre,
holandski: roeispaan,
islandski: árina,
normanski: roefs,
albanski: reme, rremtar
Engleski: offer (ponuda, srp.)
švedski: offert,
holandski: offerte,
njemački: offerte,
albanski: ofroj, ofertë
Engleski: often (često, srp.)
holandski: gedurig,
albanski: dendur
Engleski: one (jedan, srp.)
švedski: en,
norveški: en,
njemački: eins,
islandski: einn,
albanski: një
Engleski: open (otvoren, srp.),
norveški: åpne,
danski: åben,
islandski: opinn,
normanski: aparte,
albanski: hapur
Engliski: peace (mir, srp.)
normanski: peae, peaz, peax,
albanski: paqe
Engleski: peer (prijatelj, vršnjak, viriti, drug, srp.)
normanski: peres,
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albanski: peer
Engleski: pitchfork  fork (viljuška, srp.).
danski: pitchfork,
holandski: hooivork,
islandski: pitchfork,
albanski: sfurk
Engleski: proof (dokaz, srp.)
normanski: derene,
albanski: dëshmi
Engleski: proved (dokazao, srp.)
normanski: prois,
albanski: provoj, provuar, provë
Engleski: public (javnost, srp.)
normanski: appert,
albanski: hapur
Engleski: purple (ljubičast, srp.)
normanski: purpul,
albanski: i purpurtë
Engleski: poster (plakat, srp.),
švedski: affisch,
albanski: afishe
Engleski: power (moć, srp.)
normanski: pufance,
albanski: pushtet
Engleski: quarry (kamenolom, srp.)
švedski: gruva,
holandski: groeve,
islandski: grjótnámu,
normanski: quarrie,
albanski: gurore
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Engleski: quietly (tiho,  srp.)
normanski: quetment,
albanski: qetë
Engliski: reason (uzrok, srp.),
švedski: orsak,
danski: årsag,
islandski: orsök,
albanski: arsye
NAPOMENA: ponavljanje ors i ars na početku navedenih riječi svjedoči
porijeklo riječi iz nekad istog jezika.
Englesko: rebellion (pobunjenik, srp.)
holandski: rebellie,
njemački: rebellion,
normanski: rebellite,
albanski: rebelim
Engleski: refuse (odbiti, srp.),
albanski: refuzoj
Engleski: repair (opraviti, srp.),
švedski: reparera,
norveški: å reparere,
danski: reparere,
holandski: repareren,
njemački: zu reparieren,
albanski: për të riparuar
Engleski: right (pravo, srp.)
normanski: deiture,
albanski: drejtë, drejt
Engleski: rising (rast, srp.),
islandski: rísa upp,
albanski: rritje
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Engleski: roots (korijen,  srp.)
švedski: rötter,
norveški: røtter,
islandski: ræturs,
normanski: raifins,
albanski: rrënjët
Engleski: shoot (strijeljanje, srp.)
švedski: skjuta,
norveški: skyte,
danski: skyde,
holandski: schieten,
njemački: schießen
islandski: skjóta
albanski: qitje, shtie
Englesko: shooter (strijelac, srp.),
švedski: skytten,
norveški: skytespill,
holandski: schutter,
islandski: skytta,
albanski: qitës
Engleski: sunday (nedjelja, srp.)
normanski: diemale,
albanski: diel
Engleski: strengthened (pojačati, srp.),
švedski: förstärkt,
norveški: forsterke,
danski: forstærke,
holandski: versterkte,
normanski: afforce,
albanski: forcohet, forcoj
…………………..………………...
Engleski: take (uzeti, srp.)
normanski: arrestent,
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albanski: arrij
Engleski: teeth  (zub, srp.),
holandski: gebit,
albanski: dhëmbët
Engleski: that (to, srp.)
normanski: qeu,
albanski: kështu, që
Engleski: those (oni, srp.)
normanski: caux, ceux,
albanski: ato, këto, këta
engleski: to avow (priznati, srp.),
norveški: å avow,
islandski: að avow,
albanski: të avow
Engleski: tomato (paradajz, srp.)
švedski: tomat,
norveški: tomat,
danski: tomat,
holandski: tomaat,
islandski: tómatar,
njemački: tomate,
albanski: domate
NAPOMENA: albansko domate, ne potiče od talijanskog pomadoro, već
potiče iz zapadne Evrope, tj. iz Normandije.
Englesko: tooth (zub, srp.)
danski: tand,
holandski: tand,
normansko: deins,
albansko: dhëmb
Engleski: traitor (izdajnik, srp.),
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normanski: treytour,
albanski: tradhtar
Engleski:  trouble (nevolja, srp.),
švedski: besvär,
danski: besvæ,
albanski: bezdis
NAPOMENA: švedsko i dansko bes dalo je albansko bez: s > z.
Engleski: true (istina, pravi, srp.)
holandski: waar,
njemački: wahr,
albanski: vërtetë
English: two (dva, srp.)
švedski: två
norveški: to,
danski: to,
islandski: tvö,
normanski: deues,
albanski: dy
Engleski: under, below (ispod, srp.)
švedski: nedanför, nere, ner,
danski: nedenfor,
holandski: beneden,
albanski: në
NAPOMENA: u svim riječima nalazi se ne, što je dokaz istog porijeka ovih
riječi.
Engleski: until (do, srp.)
normanski: drekes, deques,
albanski: deri, derisa
Engleski: vacant, (prazan, srp.)
švedski: vacant,
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holandski: vacant,
albanski: vakant
Engleski:  value (vrijednost, srp.),
švedski: värde,
norveški: verdi,
danski: værdi,
holandski: waarde,
njemački: wert,
normanski: valoue,
albanski: vlerë
Engleski: verily (stvarno, srp.)
švedski: verkligt,
norveški: virkelig,
danski: virkelig,
holandski: werkelijk,
njemački: wirklich,
normanski: certes,
albanski: vërtetë
Engleski: vigil (bdenje, srp.)
švedski: vaka,
Norveški: våkenatt,
danski: vagt,
holandski: vigilie,
normanski: vaille,
islandski: vigil
albanski: vigjilje
Engleski: virgin (djevica, srp.)
islandski: virgin,
normanski: virge,
albanski: virgjër
Engleski: walls (zidovi, srp.)
švedski: väggar,
norveški: vegger,
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danski: vægge,
isandski: veggir,
albanski:  väggar
Engleski: water (voda, srp.)
normanski: yoe,
albanski: ujë
Englesko: water (voda, srp.)
švedski: vatten,
norveški: vann,
danski: vand,
islandski: vatn,
albanski: vadit
Englesko: weapon (oružje, srp.)
normanski: arme,
albanski: armë
Engleski: weapons (oružje, srb.)
normanski: armure,
albanski: armëve
Engleski: widow (udovica, srp.)
normanski: beuse,
albanski: vejushë
Engleski: willing (voljan, srp.),
švedski: villig,
norveški: villig,
danski: villig,
holandski: gewillig,
njemački: willig,
islandski: viljugur,
normanski: voelliiant,
albanski: vullnetshëm,
Engleski: what (šta, srp.)
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švedski: vad,
norveški: hva,
danski:  hvad,
normanski: cer ce,
albanski: çfarë
Engleski: weight (težina, srp.)
normanski: peis,
albanski: peshë
Engleski: where (gdje, srp.)
normanski: ceo cue,
albanski: këtu ku
Engleski: while (dok, srp.)
normanski: dementers,
albanski: derisa, ndërsa
Engleski: whose (čiji, srp.)
Normanski: qi,
albanski: i kujt, ku
Engleski: wife (supruga, žena, srp.)
holandski: vrouw,
albanski: grua
NAPOMENA: holandsko vr u albanskom postalo je gr.
Engleski: with (sa, srp.)
Švedski: med,
norveški: med,
danski: med,
holandski: met,
islandski: með,
albanski: me
Engleski: wood (drvo, srp.)
holandski: bos,
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njemacki: holz
normanski: bos,  bose,
albanski: vozë
Engleski: worship (bogosluženje, srp.)
normanski: aourer,
holandski: adoratie,
albanski: adhurim
Enleski: you (ti, vi, srp.)
holandski: u,
albanski: ju
Engleski: your (tvoj, srp.)
holandski: uw,
albanski: juaj
Engleski: yours (vaš, (srp.),
holandski: de jouwe,
albanski: yti
Nema sumnje: albanski jezik svojim originalnim izvorom pripada nordij-
skoj (skandinavskoj) grupi jezika, tj. aškenazik jezicima, iako su iz južne
Italije i sa Sicilije Normani u Albaniju doveli sa sobom i mnoge Berbere.
Mnogo je riječi srpskog i grčkog jezika u jeziku današnjih Siptara, jer su kroz
vijekove mnogi Srbi i Grci pošiptareni. Srpski toponimi širom Albanije svjedo-
če da je to bila srpska zemlja.
………………..
………………..
………………..
………………..
………………..
………………..
………………..
……………
……………….
…………………………
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JEZIK I ISTORIJA
Koplje,  strelica, kruška i sijalica.
Engleski: spear (koplje, srp.),
holandski: speer,
njemački: speer
Engleski: pear (kruška, srp.),
norveški: pære,
danski: pære,
holandski: peer,
islandski: pera
Na engleskom koplje je spear, a kruška je pear. Oblik pear samo je
skraćeni oblik riječi spear.
Na švedskom sijalica je bulb, a isto tako je u engleskom: bulb.
Norveško pære znači kruška, a istovremeno ima isto značenje kao i englesko
bulb što znači sijalica.
Na danskom kruška je pære i sijalica je pære. To su oblikom iste riječi.
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U holandskom koplje  je speer, kruška je peer i sijalica je peer.
Na islandskom kruška je pera, a sijalica je peru.
Zašto se miješaju morfološki oblici i semantička značenja riječi koplje,
kruška i sijalica kad na prvi pogled jedno s drugim nikakve veze nema? Imaju
veze i veza je sljedeća: englesko dart znači koplje a to isto znači islandsko
darraðr i anglo-saksonsko daroᵹ, daraᵹ ili dareᵹ (1). Dansko dart znači
strelica, strijela. Koplje, strelica i strijela su šiljati, dakle su šiljak.
Normansko (starofrancusko) dart (2) znači isto što i englesko dart,
švedsko darts, i anglo-saksonsko daroᵹ, daraᵹ ili dareᵹ i znače strelica, ši-
ljak. Od normanskog dart potiče i albansko dardhë što znači kruška.
Dakle albansko dardhë potiče iz nordijskih aškenazik jezika i nije neka
“stara ilirska riječ”, jer su originalni Šiptari, iako većinom berberskog pori-
jekla, u južnoj Italiji i na Siciliji primili jezik od Normana. Pogledamo li kruš-
ku, vidimo da je šiljata kao koplje, kao strelica i liči na sijalicu.
Drevno ime Kosova je Dardanija i ni po čemu ne može imati veze ni sa
kopljem, sa kruškom, niti sa sijalicom.
…………………
…………………
…………………
………
…………
…………………
…………………
…………………
…………………
..........................
(1) Walter William Skeat, An Etymological Dictionary of the English
Language, Second Edition, Oxford: The Clarendon Press, New York:
Mcmillan & Co., 1893, pg. 153.
(2) Robert Kelham, A Dictionary, of the Norman Or Old French Langu-
age, T.& . J. W. Johnson Law Booksellers, Philadelphia, 1843, pg. 31.
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SHQIPTAR (ŠIPTAR)
Vikinzi
O značenju  imena ŠIPTAR (SHQIPTAR, alb.) tačnog podatka nema.
Jedni tvrdni jedno, drugi tvrde drugo, treci trece, četvrti tvrde četvrto, itd.
Kako to može biti da jedan narod ne zna šta mu ime znači?
Sami Šiptari sebe nazivaju ŠĆIPTAR, što jedni kažu da je od riječi ŠĆIP
(SHQIP, alb.) ili ŠĆIPRI (SHQIP, alb.), te tvrde da to znači KRŠ ili BRDO, pa
su sebe nazvali BRĐANIMA. Problem je u tome što u albanskom jeziku riječ
SHQIP u značenju KRŠ ili BRDO uopšte ne postoji, dakle ta tvrdnja je
netačna i otpada.
Bardhyl Demiraj u knjizi “ Wir sind die Deinen: Studien zur albanischen
Sprache, Literatur und Kulturgeschischte” (1) navodi Nijemca Gustava Majer
(Gustav Mayer, 1871 - 1948) koji tvrdi da riječi SCHIP, SCHIPTAR potiču od
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glagola SHCIQPONJ sa  značenjem JASNO RAZUMIJEM, JASNO RAZUM-
LJIV, te kaže da je to direktno izvedeno od latinskog EXCIPIO koje znači
OSJEĆAM, ČUJEM. U istoj knjizi navodi se neki Haxis koji od grčko-tali-
janskog SCHIOPETTO izvodi riječ SHQIPTAR što, kaže, znači PIŠTOLJ-
DŽIJA, RATNIK (2). Demiraj pominje i nekog Treimera (Treimer) koji od
albanskog SQ-IP postalog od hipotetičkog (pretpostavljenog) *SEM-KUPO
dolazi do značenja GRUPA, SVIJET (3). I ovo su fundamentale tvrdnje
stranih lingvista o izvođenju i značenju imena SHQIPTAR (ŠIPTAR).
Postoje i mišljenja da je to izvedeno od albanskog “shqiponjë” što znači
‘”orao”. U “Eciklopediji Jugoslavije” Petar Skok kaže da je ime SHQIPTAR
(ŠIPTAR) izvedeno od SKUPI (SHKUPI, alb.), što je nekadašnje staro ime
Skoplja (4).
Originalni Šiptari su porijeklom od Berbera iz južne italije i sa Sicilije. Do
dolaska Normana na Siciliju tu je već bilo potomaka Vandala, Gota koji su
se asimilovali u Berbere. Riječ ŠIPTAR (SHQIPTAR) sastoji od dvije vrlo
stare proste riječi aškenaskog nordijskog jezika: SHIP-TAR (SHQIP-TAR):
engleski SHIP = BROD,
švedski: SKEPPA = BROD,
norveški: SKIPE = BROD,
danski: SKIPPER = BROD,
njemački: SCHIFFS = BROD,
luksemburski: SCHËFFS = BROD,
holandski: SCHIP = BROD,
saksonski: SCHIP = BROD
Čak i jedno pleme Shona u Zimbabveu za BROD ima sličnu riječ: CHIKEPE.
Dakle po aškenaskim jezicima riječ ŠIPTAR nastala je ovako:
engleski: SHIP-TAR > SHIPTAR,
švedski: SKEPPA-TAR > SKEPPATAR,
norveški: SKIPE-TAR > SKIPETAR,
danski: SKIPPER-TAR > SKIPPERTAR,
hjemački: SCHIFFS-TAR > SCHIFFTAR,
holandski: SCHIP-TAR > SCHIPTAR
Šta je znači riječ TAR? Pošto su Skandinavci Aškenazi, a Aškenazi su
Skiti i prvo idemo do skitskog boga sa imenom TARGITAJ (TARGITAI). On
je bog gromova, munja i oluja. Tu je i keltski bog TARANIS sa istim opisom.
U srpskom jeziku su riječi TARI, POTARI, SATARI, sve sa korijenom TAR.
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Dakle: TARGITAJ TARE,  TARANIS TARE, srpsko TARI u vojnom smislu
znači UNIŠTI DA GA NEMA.
Engleska riječ TARGET nekad je značila ŠTIT. Sastoji se od dvije riječi:
TAR GET. Vidjeli smo da TAR znači NAPAD, UDAR, dok englesko GET
znači DOBITI, PRIMITI: ŠTIT PRIMA UDARE. Kad su štitovi postali neupo-
trebljivi, englesko TARGET dobija značenje META, CILJ NAPADA i dobija
UDAR: TAR = SILOVITI NAPAD, SILOVITI UDAR, UNIŠTENJE:
“Pers. TATAR, a ‘TARTARN or SCHITIAN’…” (5)
Arapski: TARAHH = ON STVARA PROBLEM (6)
Gaelik TARRACH = UŽASAN, JEZIV, STRAHOVIT (7)
SCHIPTAR (SHQIPTAR) = BRODSKI TAR = BRODARI KOJI TARU =
BRODARI KOJI RAZARAJU I INIŠTAVAJU, a to su bili VIKINZI po sjevernim
morima i berberski gusari po Sredozemlj. Padom Sicilije i južne Italije pod
Normane prestaje berbersko gusarenja sredozemljem, a Berberi se izgone
sa Sicilije i južne Italije i lociraju u svojevrsni geto u talijanskoj Lucerni blizu
jadranske obale. Tu borave oko 70 godina i bivaju porimokatoličeni. Na kraju
budu od Normana opljačkani, neki prodani u roblje, neki su sami izbjegli u
Albaniju, a mnogi su brodovima deportovani u Albaniju. Tako su za vrijeme
boravka u Lucerni Berberi zaboravili moreplovstvo i gusarenje, ali su naučili
jezik talijanskih Normana i sebi za ime zadržali normansku riječ SCHIPTAR
(SHQIPTAR) što znači STRAŠNI BRODARI.
………………………
(1) Bardhyl Demiraj, Martin Camaj, Wir sind die Deinen: Studien zur
albanischen Sprache, Literatur und Kulturgeschischte, Harrassowitz
Verlag, Veisbaden, 2010, pg. 550.
(2) Ib.
(3) Ib.
(4) Albanci, Enciklopedija Jugoslavije, 2nd ed. Supplement. Zagreb:
JLZ. 1984. pg. 1.
(5) Walter William Skeat, An Etymological Dictionary of the English
Language, The Clarendon Press, Oxford – New York, 1893, pg. 626.
(6) Richard Stephen Charnock, Local Etymology: A Derivative
Dictionary of Geographical Names, Houlston and Wright,, 65, Paternoster
Row, London, 1859, pg. 265.
(7) R. A. Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I. Gaelic and
English. II. English and Gaelic, London, Printed for James Duncan, 37,
Paternoster Row; 1825, pg. 544.
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BATINA
Batine
U prošla vremena  kad čovjek krene kroz selo ili krene na daljnji put,
ponese sa sobom štap kojim bi se branio od pasa ili nekih drugih nasrtljiva-
ca. Štap je sinonim za pojam BATINA.
Svaki vladar ima BATINU u ruci kojom ŠTITI svoju vlast UDARAJUĆI
one koji se protive. Da vladarskoj BATINI daju neko uzvišenije značenje
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napravili su je  od zlata i izmislili joj zvučna simbolična imena kao skiptar,
steg, žezlo. Kod panonskih i balkanskih Kelta poglavica se zvao BATUN ili
BATO, jer je BATINU VLASTI imao u ruci.
Riječ BATINA zadržala se u još nekim jezicima u sljedećim oblicima:
BAT (engleski), BAT (gaelik), BATA (irski), BATARAZ (bretonski). Norman-
sko BATANT znači UDARATI, TUĆI, a to isto znače i ostale nabrojane riječi.
Korijen riječi BATINA je BAT-, ali lingvisti ne mogu da joj nađu etimo-
loško porijeklo, te pretpostavljaju da je izvedena od latinskog BATERE,
BATUERE (neki to pišu kao BATTUERE) i svi tvrde da to znači UDARATI,
TUĆI (talijanski BATTERE).
Međutim, mada BATINA služi za UDARANJE, riječ BATINA nije nastala
od latinskog BATUERE, nego se radi o mnogo, mnogo starijem izvoru. Po-
gledajmo sliku ispod naslova: sve BATINEi imaju okruglu “glavu” na vrhu. I
srednjevijekovne topovske kamene “granate” su kugle.
Kanariski (Canarese/Kannada) jezik je ogranak sanskrita i njime govori
oko 40 miliona žitelja Indije dravidskog porijekla. I gle: kanarisko BATU (1)
znači okruglo, a kanarisko BATTA (2) znači krug, kugla, globus, sfera. I to je
pravo etimloško porijeklo i osnovno značenje korijena BAT- u riječima
BATINA, BAT, BATA, BATARAZ. BATANT, BATUERE, BATTERE, BATE-
RIJA.
BAT je BATINA sa kuglom na vrhu. Artiljerijski termin BATERIJA nastao
je po KUGLAMA koje su ispaljivane Iz topova. Značenje UDARATI, TUĆI
postalo je kasnije, a izvedeno je po načinu upotrebe, a ne po izgledu
BATINE.
………………………
……………………...
………………………
………………………
………………………
(1) Rev. W. Reeve, A Dictionary, Canarese and English, Revised,
Corrected and Enlarged by Daniel Sanderson, Wesleyan Mission Press,
Bangalore, 1858, pg. 699.
(2) Ib.
…………………………..………………………..
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BOŽIĆ BATA I  BROD
Solarni brod: dvanaest ljudskih figura je dvanaest mjeseci godine
(petroglif, Tanum, Švedska).
U zbirci „Srpske narodne pjesme“ Vuk Stefanović Karadžić zabilježio
je i tri božićne pesme. Jedna od te tri pesme glasi ovako:
„Božić, Božić bata
Na oboja vrata,
Nosi kitu zlata
Da pozlati vrata
i oboja poboja.“
Nas ovdje zanima riječ BATA, njeno porijeklo i značenje. Vuk u svom Rje-
čniku kaže da riječ BATA (1) znači UDARATI, LUPATI. Međutim, Daničić u
svom Rječniku za istu riječ piše ovo:
“BATATI, batam, impf. viribus contentis incidere, hodati usiljavajući se
kao što biva od slabosti ili od umora ili od tromosti.“ (2)
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Daničić pominje i  pomenutu narodnu pjesmu iz Vukove zbirke i kaže
da BATA ne znači udarati, lupati štapom na vrata, nego znači “ići rečenim
načinom poštapajući se, ili sa štapom, a ne udarati ili lupati,…”
Dakle BATATI znači IĆI, HODATI, KRETATI SE. Korijen riječi BATATI
je BAT i ovaj korijen nalazimo u srbskoj riječi IZBASATI (u neko mjesto od-
nekuda iznenada doći). Kako je od korijena BAT dobijen oblik IZBASATI?
Pogledajmo:
IZ-BAT-A-TI > IZBATATI > IZBASATI (ovdje zubno T u riječi BAT prelazi u
zubno S u riječi IZBASATI). Za BASATI danicic kaze i ovo:
“…basa brod i na njemu koji se voze: Pak uzmućen od talasa naglo
basa (brod). V. Došen 194. Tu mornari zvizdu paze, da basajuć ne zalaze.
266”. (3)
Od oblika BAT dobijena je imenica BASAMAK (stepenik): BATAM-AK
(dakle to nije turska riječ).
BAT > BATATI > BASATI = IĆI, HODATI, PUTOVATI, KRETATI SE: BATAK
je mišićni dio kokošijih nogu koji pokreće noge.
Riječ BAT kao korijen nalazi se i u glagolu BACITI: BAT-ITI > BACITI
(dentalno ili zubno T i ovdje prelazi u dentalno S). BACITI takođe označava
KRETANJE nekog BAČENOG objekta. BATARA se baca:
“bàtara f (Srbija, Smederevo) ‘koš od pruća kojim se riba hvata, kao
vrša (v.), bacanj (v.), (v.), doboš (v.), šljepak (v.)’.” (4)
Odakle potiče riječ BAT sa značenjem IĆI, HODATI, PUTOVATI?
Potiče još iz prevedskog perioda i to ćemo ovdje dokazati: kanarisko (Ca-
narese/Kannada) BATTE znači CESTA, DRUM, PUT. (5) U kanariskoj riječi
je riječ BATTE je BAT od koje je postalo BATATI, tj. IĆI, KRETATI SE, PU-
TOVATI.
Sanskritsko VARBATA ( वार्बट ) znači BROD. Samo VAR znači VODA,
a BATA je izvedeno od BAT. Tako VARBATA znači VAR BATA, tj. VODOM
IĆI, VODOM SE KRETATI, VODOM PUTOVATI:
“batel m (Dalmatin, Zanotti) = batil (Baraković) = balio, gen. -tjela (17.
v., Mikalja) = batelo n (Banovac) = baiilo (Korčula) = batèla f (Molat)
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‘(pomorski termin) čamac,  leut od 6 metara duljine, lađa s ravnim dnom’.
Deminutiv na -ica batelica f (Božava). Od tal. tanelio, battellina (12. v., u
Mlecima) < stfr. batel, danas ft. bateau, deminutiv na -ellus od ags. i stnord.
bat ‘barca’.” (6)
Gaelik BAT (7) znači BROD. Od riječi BAT dobijeni su svi nordijski
oblici za riječ BROD: BÅT (švedski), BÅT (norveški), BÅT (danski), BOOT
(holandski), BOOT (njemački), BÁT (islandski). Današnje englesko BOAT
postalo je od staroengleskog BAT.
U finskom jeziku od riječi BAT izvedeno je PAATTI i to znači BROD (B
je prešlo u P). Finsko PAATTI slično je srbskom “PUT, PUTOVATI.
Čija je dakle i odakle potiče riječ BAT? Potiče iz prevedskog vremena i
riječ je Gomerovih potomaka koji govore jafetskim jezicima.
…………………………..
………………………
………………………
………………………
………………………
………………………
………………………
………………………
(1) Vuk S. Karadžić, Srpski rječnik istolkovan njemačkim i latinskim
riječima, Beč, 1818, st. 22.
(2) Đura Daničić, Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, Dio I, JAZU,
Zagreb, 1880-1882, str. 207.
(3) Ib. str.192
(4) P. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, JAZU,
Zagreb, 1971, st. 122.
(5) Rev. W. Reeve, A Dictionary, Canarese and English, Revised,
Corrected and Enlarged by Daniel Sanderson, Wesleyan Mission Press,
Bangalore, 1858, pg. 699.
(6) P. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, JAZU,
Zagreb, 1971, st. 122.
(7) R. A. Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I. Gaelic and
English. II. English and Gaelic, London, Printed for James Duncan, 37,
Paternoster Row; 1825, pg. 55. ……………………
 


	60. 60
BOŽIĆ, BOŽIĆ BATA
Da  se još jednom osvrnemo na narodnu pjesmu “Božić, Božić bata” iz
Vukove zbirke narodnih pjesama:
„Božić, Božić bata
Na oboja vrata,
Nosi kitu zlata
Da pozlati vrata
i oboja poboja.“
Riječ BOŽIĆ znači MALI BOG, a riječ BATA znači IDE, PUTUJE, PLO-
VI, BRODI. To je MLADO SUNCE NA SVOM SUNČANOM BRODU PO-
ČETKOM ZIME, BOŽIĆ SVAROŽIĆ (njegovu ulogu u hrišćanstvi preuzeo je
SVETI NIKOLA, zaštitnik BRODARA I PUTNIKA).
Dvoja vrata su dvoja vrata na jednoj kući (oboja vrata), jer su se u
starini kuće gradila sa dvoja vrata: velika vrata su prema glavnom putu, a
mala vrata su na suprotnoj strani kuće prema bašći. Tako su postali I
toponimi kod Zenice: selo Velika Vraca je južno od Zenice uz tok rijeke Bos-
ne, a Mala Vraca su sjeverno od Zenice niz tok rijeke Bosne (ime Vraca je
po ovom obliku: vra(t)ca). Sunčeva kuća je nebo. Vrata izlaska Sunca su na
istoku I vrata odlaska su na zapadu.
Dva poboja su dva boja, tj. dva sprata:
“boj, gen. boja m (Bosna, Kosmet, Srbija) ‘1° rast ili uzrast čovječji, stas,
2° kat, sprat (Bosna), 3° red čega naslaganoga’.” (1)
Dva poboja su dva boja Sunčeve kuće, dva nebeska sprata u kojima Sunce
tokom godine boravi: Donji boj je južni prizemni dio neba ispod nebeskog
ekvatora. U tom boju Sunce boravi u vrijeme jeseni i zime, a drugi boj je
gornji boj iznad nebeskog ekvatora na sjevernom dijelu neba. U njemu Sun-
ce boravi u vrijeme proljeća i ljeta. Prefiks “po-” u riječi “poboja” dodan je radi
ritma i rimovanja sa riječju “oboja”, tj. oba.
Zlato koje Božić nosi i njime pozlaćuje je zlatna Sunčeva svjetlost.
……………………...
(1) P. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, JAZU,
Zagreb, 1971, st. 182.
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KELTSKO "TOS" I  ŠIPTARI TOSKE
Oblast u kojoj zive Toske.
"TOSS, to jerk, throw violently, agitate, move up and down violently.
(W.?) ‘I tosse a balle;’ Palsgrave. – W. tossio, to jerk, toss; tos, a quick jerk,
a toss. β. this is certainly right, if tosio be a true Celtic word, and not borrowed
from E. The Norweg. tossa means only to sprinkle, strew, spread out; and
cannot be related if the word be Celtic. Der. toss, sb. : toss-pot, Tw. Nt. v.
412.” (Walter William Skeat, An Etymological Dictionary of the English
Language, The Clarendon Press, Oxford – New York, 1893, pg. 651).
TOSS znači udaranje, trzanje, nasilno bacanje, huškanje, nasilničko
kretanje gore i dolje. TOS nači razbojnik, izbacivač, razabacivač, nasilnik,
ojebina. TOSS je porijeklom keltska riječ, a ne norveška, jer norveško TOS-
SA znači prskanje, posipanje, širenje.
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Dokaze da je  TOSS keltska, a ne norveška riječ, nalazimo u velškom i
srpskom jeziku. Evo primjera iz velškog:
“Tos, s.m. a quick jerk, a toss
Tosiad - au, s.m. a jerking, a tossing
Tosio, v. to jerk, or to toss
Tost, a. severe, harsh, violent
Tostaidd, a. somewhat severe
Tostalar, s.m. severe grief
Tostalariad, s.m. a severely grieving
Tostalaru, v. to grieve severely
Tostalarus, a. severely grieving
Tostedd, s.m. severity, harshness;
pungency; also the stranguary
Tosti, v. to rack, to torture
Tostlymder, s.m. acrimonious
Tostur, s.m. misery, severe plight”
(Ellis Jones, A new pocket dictionary of the Welsh and English
languages: Geiriadur llogell cymreig a seisonig; Cearnarfor, Cyhoeddwid
Gan William Potter & Co, 1840, pg. 288)
Keltsko TOS (englesko TOSS) znači: brzi udar, bacanje, razbijač, žes-
tok, opak, nagal, okrutan, nasilan, onaj koji ožalošćava, koji stvara teškoće,
gorčinu i bijedu, mučitelj. Drugim riječima: TOS je izvor neprilika, antipatičan
čovjek, ljudska ojebina. TOSKE su napadale iznenada, razbijali i rasturali
domorodce i mučili ih svim zlima (keltsko “ar” je “zemlja”, keltsko “uditi” znači
“štetiti” , te je od keltskog “ar naudi” postalo ime “Arnauti”).
Kad neko namjerno radi naopako i na štetu drugih, Srbi mu kažu: “Što
se pravis TOŠO?” Ovo TOŠO je od onog keltskog TOS i nosi sva značenja
engleskog TOSS.
Šiptari ne znaju ni porijeklo ni značenje imena TOSKE, jer je riječ kelt-
ska i još postoji u srpskom jeziku. To je riječ koja je značenjem imenovala
karakterne osobine Berbera pristiglih u Albaniju sa Sicilije i južne Italije po-
čevši od kraja 11. vijeka. Izloženi nasilju mnogi Grci i Srbi masovno su se
utapali u Šiptare, te je značenje keltske riječi TOS zaboravljeno (Grci je nisu
ni imali znali), ali je riječ opstala kao ime Šiptara TOSKI.
………………………
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GEG
Geg dijalekt (crvena  zona).
U južnoj polovini današnje Albanije nastanjeni su Šiptari TOSKE, a u
sjevernoj polovini i na Kosovu žive Šiptari GEGI (GEGË, alb.). Jezik TOSKA
i GEGA nije potpuno isti i u mnogo čemu je različit.
Šiptari ne znaju (ili ne žele da znaju) šta znači riječ GEG, jer riječi otkri-
vaju i porijeklo i istoriju. U prethodnoj temi rekli smo odakle ime TOSKE, a
ovdje ćemo pokazati porijeklo imena GEG (GEGI, mn.).
Riječ GEG nalazimo u islandskom GEGN i u njemačkom GEGEN, što
znači PROTIV, PROTIVNIK.
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Sa korijenom GEG  su u anglo-saksonske riječi GEGNUM sa znače-
njem PROTIV, dok anglo-saksonsko GEGNISAN znači SKRESATI PROTIV-
NIKA.
Anglo-Saksoni su Normani, a Normani su bili porijeklom Vikinzi kao i
Islanđani, a ujedno su porijeklom Skiti, tj. Aškenazi kao i Nijemci. I pogle-
dajmo: šiptarsko NIS znači POČETAK. Pošto GEG znači PROTIVNIK, izraz
GEG NIS znači POČETAK PROTIVNIKA. Ovo šiptarko NIS već se nalazi u
anglo-saksonskom GEGNISAN: GEG-NIS-AN.
Sve dok su svi sjeverni domorodci današnje Albanije, Kosova i Crne
Gore bili Srbi, bili su PROTIVNICI Špitara, tj. Srbin je za Šiptara bio GEG, tj.
PROTIVNIK, a Srbi kao narod bili su za Šiptare GEGI, tj. PROTIVNICI. To
značenje je po islandskom GEGN i njemačkom GEGEN.
Od kad se Srbi tih krajeva pošiptariše, svaki pošiptareni Srbin i dalje
ostade GEG, a pošiptareni Srbi ostadoše GEGI. Tako u južnom dijelu Alba-
nije većinu današnjih Šiptara čine potomci Berbera i pošiptarenig Grka, dok
u sjevernoj polovini Albanije, Na Kosovu, u Crnoj Gori i u Makedoniji većinu
Šiptara čine pošiptareni Srbi.
……………………
……………………
……………………
……………………
….
……………………
……………………
…………………….…………….……………….…………….
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SRPSKE BIJELE KAPE
Srbi  sa bijelim kapama (detalj freske “Sahrana arhiepiskopa Save II” u
Crkvi sv. Apostola u Pećkoj patrijaršiji, 14. vijek – freska obnovljena u 17.
vijeku).
Govoreći o spisima vizantijskog istoriografa Jovana Kinama (Ἰωάννης
Κίνναμος, oko 1143 -1203) i opisu jedne bitke između vizantijskog cara
Manuila i pobunjenih Srba 1150. godine negdje na desnoj strani obale rijeke
Tare, Panta Srećković navodi i ovaj Kinamov opis Srba:
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……………………….
Srbi sa bijelim  kapama koje su pošipareni Srbi zadržali sve do danas..
“Oni su bili naoružani s e k i r a m a, p r a č i c a m a, m a č i m a i
dž i l i t i m a. Odelo im je bilo: d o l a m e, uske d o k o l e n i c e i b e l e
k a p e n a g l a v a m a.” (1)
Dakle su Srbi onog vremena nosili bijele kape. Jakom medijskom
propagandom danas su to već “dreve ilirske kape ilirskih potomaka Alba-
naca.” Nažalost, omađijani lažnom zvaničnom istorijom, Srbi se i ne opiru toj
propagandi, a često ponovljena laž postaje pročelnik pred istinom.
…………………………..
(1) P. Srećković, Stanje i odnosi srpskih arhontija prema Ugarskoj i
prema Vizantiji, u polovini 12. veka, Glasnik Srpskog učenog društva, Knjiga
54, Štamparija Kraljevine Srbije, Beograd, 1883, str. 172.
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TARBHU, TRBHU I  TRBUH
“třbuh m (Vuk) = třbu, gen. trbūa (Kosmet) = trbû (ŽK), praslav.,
‘želudac, stomak, kulje’. Odbacivanjem dočetka -uh osjećanog kao sufiks
třba f (Kosmet) ‘isto’. Ne nalazi se u češ. i pol j. j ni u oba luž.-srpo stcslav.
tnbuha ‘intestina’. Upor. ipak u polj. telbuch i češ. ekspresivno terbach u
istom značenju.” (1)
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Skok ne nalazi  etimološko porijeklo riječi TRBUH.
Kanarisko TARI (2) znači GRUB. Skitski bog TARGITAJ i keltski bog
TARANIS bili su bogovi gromova, munja i oluja. Dakle su bili GRUBI. Srbsko
TARE znači DROBI, MELJE, a onaj koji TARE je GRUB prema drobljenom
objektu.
Sanskritsko BHUJ (भुज् ) je JEDENJE. Srbsko BUJA znači RASTE, a
BUJATI znači RASTI. Paprat koja služi za JEDENJE je BUJAD.
Da vidimo sad kako bi kanariska riječ TARI i sanskritska BHUJ
izgledale zajedno: TARI BHUJ > TARIBHUJ, što bi značilo TARE HRANU,
DROBI HRANU.
Kanarisko BHU (3) znači ZEMLJA. Ovo BHU je korijen sanskritske riječi
BHUJ i korijen je srbskoj riječi BUJA (< BHU-JA). I sad biva jasnije:
TARI - BHU > TARIBHU, što znači TARE ZEMLJU, jer TRBHU zaista TARE
ZEMLJU, zato što HRANA BUJA iz ZEMLJE i HRANA nije ništa drugo do
transformisani oblik zemlje.
U srbskom obliku TRBHU došlo je do gubljenja glasa A u korijenu TAR,
jer je TAR- vremenom zamijenjen kraćim korijenom infinitivnog oblika TRTI
(TR-TI), dok je riječ BHU u riječi TRBHU metatezom preobličena u BUH i to
je dobilo značenje NADUTI (kao npr. PODBUHNUT). Tako je TRBHU pos-
tao TRBUH, a riječ BHU dala je riječ BURAG (<BHU-RAG), što je sinonim
za TRBUH kod životinja.
Svi pripadnici jednog RODA ili PLEMENA rođeni su iz TRBUHA jedne
žene, ili kako majka djetetu umiljato kaze: “Ti si iz mog TRBE”. I gle kako
riječ PLEME glasi na nekim evropskim jezicima:
engleski: tribe,
latinski: tribus,
talijanski: tribu,
francuski: tribo,
galicijski: tribo,
katalonski: tribu,
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portugalski: tribo,
španski: tribu,
baskijski:  tribuaren,
korzikanski: tribu,
rumunski: trib,
ruski: triba (три́ ба),
škotski (gaelik): treubh
Sve su to iskrivljeni oblici riječi TARBHU, TRBHU, TRBUH, a nije postalo
(kao što govore) od neke tri grupe drevnih stanovnika Rima. Kanarisko
GARBHA (4) znači isto kao i srbsko TARBHA, tj. TRBHA: RODNICA, TR-
BUH, STOMAK (kanarisko GAR postalo od starijeg skito-keltskog TAR).
………………………….
………………………….
………………………….
………………………….
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
…………………………
(1) Petar Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika,
Knjiga druga, JAZU, Zagreb, 1971, str. 495.
(2) Rev. W. Reeve, A Dictionary, Canarese and English, Revised,
Corrected and Enlarged by Daniel Sanderson, Wesleyan Mission Press,
Bangalore, 1858, pg. 491.
(3) Ib. pg. 749.
(4) Ib. pg. 361.
……………………
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BHU BUJA
Zlatni presjek  ili Božija razmjera.
Bujad
 


	71. 71
Sanskritsko BHUJ (  भुज् ) je JEDENJE. Sanskritsko BHUJA ( भुजा ) je
SAVIJANJE, NAMOTAVANJE. Srbsko BUJA znači RASTE, a BUJATI znači
RASTI. Paprat koja služi za JEDENJE je BUJAD. Kanarisko BHU znači ZE-
MLJA. Ovo BHU je korijen sanskritske riječi BHUJ i korijen je srpskoj riječi
BUJA (< BHU-JA).
Zemlja je BHU (kanarisko). Na zemlji sve BUJA, sve RASTE. Jestiva
paprat je BUJAD. Kako BUJAD BUJA? BUJAD BUJA u geometrijskoj spirali
broja Fi (Phi ili ϕ = 1,618033988…). To je tkz. ZLATNI PRESJEK ili BOŽAN-
SKA RAZMJERA .
Burek pita (pita se savija, a sanskritsko “bhuja” znači “savijanje”).
Riječ BUREK izvedena je od BHU (< BHU-REK) i to je PITA s mesom
(PITA ima oblik SPIRALE). Od riječi BHU izvedena je i riječi BURA (< BHU-
RA), što znači VJETAR ZEMLJE, jer uvijek duva s kopna na more.
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Keltski krst: Božije  žezlo rasta i života je u desnoj ruci (Muiredach's High
Cross, Irska, 9. vijek).
Od riječi BUH postala je riječ BUK. VAL i BUK su sinonimi i znače isto
kao i riječ TALAS. Elektromagnetni VALOVI ili TALASI ujedno su elektro-
magnetni BUKOVI. Od riječi BUK onomatopejom je izvedena riječ BUKA, a
BUKA je skup ZVUKOVA, a skup ZVUKOVA je RIJEČ.
I tako dolazimo do zaključka: kanarisko BHU je ZEMLJA, sanskritsko
BHUJ je SAVIJANJE, srbsko BUJ je RAST, RAST je NAPREDAK, RAST
JE ŽIVOT. Sve dolazi od BUH što je dalo BUK, a BUK je ZVUČNI VAL koji
BUČI. Taj BUK koji BUČI je BOŽIJI GLAS, odnosno elektromagnetni BUK
koji je stvorio i koji održava svu MATERIJU, a materija je ZEMLJA ili BUH.
Svaka čestica i svako tijelo ima svoj BUH, tj. BUK.
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KOB, KOBAC I  KOBILIĆ
Petar Skok kaže da je riječ KOB sveslavenski i praslavenski mitološki
termin i da može značiti sljedeće: 1. DOBAR ZNAK; 2. RĐAVA SLUTNJA;
3. VANJSKI IZGLED. [1]
Pogledajmo značenja današnjeg engleskog COB (KOB):
1. ISPUPČENJE
2. ČVOR, KVRGA
3. GLAVA
4. OSOBA
5. VRH
6. KRESTA ili GUBER (< KOBER)
7. TUĆI, NAPASTI
Krupnu vrstu lišnjaka Englezi nazivaju COB. U engleskom COB (COB)
i u srpskom KOB osnova je OB jer je taj korijen u riječi OBLO, OBLIK.
Sve što je OBLO ima engleska značenja ISPUPČENJE, ČVOR, KVR-
GA, GLAVA i ušlo je u engleski iz keltskog [2]. I TOPUZ “iz turske vojne ter-
minologije” nastalo je od T-OB-US [3].
Kad se dva KOBA sudare, to je SUKOB. Vrsta jastrijeba zove se KO-
BAC.
Pogledajmo i ove keltske riječi: COB (KOB) = OBILAN, RODAN [4].
Gaelik COBHACH znači ČAST, PRIZNANJE [5]. Starokeltsko COBH je PO-
BJEDA [6]. I ovo su keltske riječi:
a) COB IL
b) COB ILE
COB znači OBILAN, RODAN i to znače i riječi IL, ILE [7]. Izgleda tautologija,
ali nije:
a) COB IL > COBIL = KOBIL = OBILNO RODAN
b) COB ILE > COBILE = KOBILE = OBILNO RODAN
I kad na ovo COBIL (KOBIL) i COBILE (KOBILE) dodamo keltsko ACH što
znači OKRŠAJ, SUKOB [8], gle šta dobijemo:
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a) COB IL  ACH > COBILACH = KOBILACH > KOBILAČ > KOBILIĆ =
OBILNO RODNA BORBA
b) COB ILE ACH > COBILEACH = KOBILEAČ > KOBILIĆ = OBILNO
RODNA BORBA.
Prezime KOBILAJIĆ postojalo je u srednjem vijeku i u vrijeme Kosov-
ske bitke:
“КOБЫЛАYИЋЬ, vlastelin kneza Pavla Radinovića od primorja Vuko-
sav Kobilajić 1397 M. 229.” [9]
Postojao je jedan Miloš u vremenu cara Dušana i spomine ga Mavro Orbini
kad govori o vremenu posljednjih Dušanovih dana:
“Najvjerniji njegovi savjetnici bijahu Gregorije i Vojihna cesari, te Brajko,
Raoslav, i Branko Rastislalić, zatim Tomo i brat mu Vojislav Vojnović, Miloš
i njegov brat Raoslav Ledenić,….” [10]
Miloš LEDENIĆ! Njegovo prezime bukvalno znači PLEĆAŠ, jer,
ŠIROKIH LEĐA (PLEĆAT, OBILAN): LEDE > LEĐA = PLEĆA [11]
“Korijen LED- dolazi u pridjevima na -ovan LEDOVÁN (bol, Belostenec,
Jambrešić), poimeničen na -ica LEDOVNICA (hrv. kajk.) = na -ovlji LE-
DOVLJA f ‘isto’, u hrv.-kajk. složenom pridjevu LEDOBOLEN (Jambrešić).”
[12]
LEDENICA (Kosmet, Drsnik, Klina) je stočna bolest, nazvana tako, jer
goveda, koze, ovce od nje padaju na LEĐA. [13]
Od osnove LED su LEĐA i LEĐANICA (kičma), jer LED bukvalno znači
ŠIRINA, ŠIRENJE (kad se LEDI, zaleđena voda se ŠIRI i postaje OBILNIJA).
LED > LEDEN > LEDENIĆ = PLEĆAT = ŠIROK = gaelik LEATHA [14], tj.
LEADA) = KRUPAN = OBILAN = KOBILAČ = KOBILIĆ.
Orbinijev Miloš Ledenić je kosovki Miloš Kobileach (Kobilić) i on je u
vrijeme Kosovske bitke imao preko 50 godina, iako ga narodni pjesnik
prikazuje kao mladog viteza. U mladosti je bio među savjetnicima cara
Dušana, a kakvu je pravu ulogu imao, to ne znamo, ali je kao član diplomata
oko Dušana morao od ranije biti poznat caru Muratu lično, te nije čudo što
ga Murat na Kosovu prima u šator.
Po prezimenu vidi se da Miloš (K)obilić nije slovenskog prijekla, nego
tračkog, keltskog, tj. ilirskog (vlaškog) porijekla. Pogrdno shvatanje njegovog
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prezimena u krugovima  slovenske vlastele (potiče od kobile) bilo je razlog
da se njegova porodica među vlastelom nazove Ledenić (Plećaš), iako je u
narodu i dalje bio poznat pod originalnim narodnim prezimenom.
Pošto većina Srba odbija istinu da su porijeklom od Kelta, a tvrde da su
od Tračana (iako je to isto), Šiptari to koriste za svoju propagandu pa tvrde
da je to šiptarsko prezime, jer i među današnjim Šiptarima je većinski broj
pošiptarenih potomakaTračana ili Kelta u vidu Srba koji su bili originalni
domorodački Vlasi. I ne treba se čuditi što se najpoznatiji svjetski lingvisti
komparativne lingvistike pozivaju na albanski kao originalni ilirski jezik, a
srpski ni da spomenu. To Srbi takođe rade.
…………………….
[1] Petar Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika,
Knjiga II, JAZU, Zagreb, 1972, str. 6.
[2] Walter William Skeat, An Etymological Dictionary of the English
Language, Second Edition, Oxford: The Clarendon Press, New York:
Mcmillan & Co., 1893, p. 118.
[3] Petar Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika,
Knjiga III, JAZU, Zagreb, 1973, str. 484.
[4] Edward Dwelly, A Gaelic Dictionary, Vol. I, Published by Herne Bay:
E. Macdonald & CO., The Gaelic Press, 1902-, p. 221.
[5] Ibid.
[6] Ibid.
[7] Edward Dwelly, Ibid, Vol. II, p. 539.
[8] Ibid., Vol. I., p. 5.
[9] Đura Đaničić, Rečnik iz starina srpskih, Prvi dio A-K, Državna
štamparija, Beograd, 1863, str. 459.
[10] Mavro Orbini, Kraljevstvo Slavena, Golden marketing, Zagreb,
1999, str. 333.
[11] Petar Skok, Knjiga II, str. 284.
[12] Ibid., str. 284-285.
[13] Ibid., p. 285.
[14] Norman Macleod, A Dictionary of the Gaelik Language,Glasgow
and London, W. R. M’Phun & Son, 1886, p. 363.
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VELIKA MATER KABILA
“kabile  pored kabile, kabile, gen. -età n (Kosmet, Makedonija) ‘pleme,
rod; sinonim: fis kod Arbanasa’. Balkanski turcizam arapskog podrijetla (ar.
kabile ‘zadruga pod upravom starješine’) iz plemenske terminologije: arb.
kabile ‘Verwandschaft, Verwandter’.” (1)
Pogledajmo kako se kaže PLEME (ROD) na sljedećim jezicima:
turski: KABILE,
azerbejdžanski QƏBILƏ,
uzbekistanski: QABILA,
svahili: KABILA,
arapski: QABAYLA,
hausa jezik: KABILAR,
pundžabi: KABILE,
somalijski: QABIILKA
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Od Azije preko  Indije do Afrike skoro ista riječ sa korijenom KAB-. Otkud to i
kako to? To je od drevnih vremena kad je MATER svima bila KABILA, a njeni
potomci činili jedno PLEME, jedan ROD.
Velika Mater Briga bila je KIBELA (Kubileya/Kubeleya). U Bugarskoj još
postoji stari trački grad KABILE (KABYLE) koji nosi ime brigijske Velike
Matere KABILE.
Šta bi moglo da znači ime KABILA, šta znači KAB- koji je korijen njenog
imena? Korijen KAB- nalazimo čak u japanskom jeziku u riječi KABU (2).
Bukvalno značenje japanske riječi KABU ( 株 ) znači PANJ ili KORIJEN pa-
log drveta. Korijen KAB- nalazimo i u kanariskom KABILE (3) i to je KNJIGA
GENEALOGIJE, RODOSLOV. U gaeliku korijen KAB- nalazimo pisan la-
tinskim načinom u riječi CABALL (4) što znači KOBILA. U hebrejskoj riječi
CABALA nalazimo krijen KAB- napisan kao CAB-. Samo hebrejsko CAB
bukvalno znači ŠUPLJINA, RUPA. Hebrejski glagol CABAL (5) znači UZI-
MATI, PRIMATI.
Tako saznajemo da KABILA znači ONA KOJA UZIMA, UZIMAČICA;
ONA KOJA PRIMA, PRIMAČICA: KABILA UZIMA SJEME, PRIMA SJEME
U ŠUPLJINU SVOJE UTROBE, JER JE KABILA VELIKA MATER PLOD-
NOSTI I MATER SVEGA POSTOJEĆEG. Tako je vremenom kult prarodi-
teljke žene majke dobio svoje univerzalno kosmičko značenje.
…………………………
(1) Petar Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika,
Knjiga druga, JAZU, Zagreb, 1971, str. 9.
(2) Dominic Williams, A Dictionary of Japanese Financial Terms, Japan
Library, Curzon Press Ltd, Kent, 1995, pg. 37, ISBN-10: 1873410115
(3) Rev. W. Reeve, A Dictionary, Canarese and English, Revised,
Corrected and Enlarged by Daniel Sanderson, Wesleyan Mission Press,
Bangalore, 1858, pg. 249.
(4) R. A. Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I. Gaelic and
English. II. English and Gaelic, London, Printed for James Duncan, 37,
Paternoster Row; 1825, pg. 89.
(5) Walter William Skeat, An Etymological Dictionary of the English
Language, The Clarendon Press, Oxford – New York, 1893. pg. 87-88.
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BOŽIJI ZNAKOVI
Kao što  slikar stavlja potpise ispod svojih autorskih djela, tako je i Bog
Stvoritelj na svojim djelima ostavio svoje potpise kao dokaze svog autorstva.
Mnogo je takvih Božijih potpisa u prirodi, ali ih lažima zavedeni i obezboženi
današnji ljudi ne vide, ne prepoznaju i ne traže.
Jedan od Božijih autorskih potpisa je i primjer koji ćemo ovdje navesti:
radi se o mjeri vremena, brojevima i geometriji. Dakle ovako:
a) 1 tropska godina = 365,2422 dana,
b) iracionalni broj Fi (φ) = 1,168033988…
c) iracionalni broj Pi (π) = 3,141592693…
Sad ćemo pogledati matematički odnos ovih brojeva u geometriji koris-
teći pri tome i jedan od kodova Velike piramide pomoću kojeg se dužina
vremena pretvara u mjeru dužine, te je 1 dan vremena isto kao 2,466586266
cm dužine. I počinjemo od dužine godine i broja Fi:
365,2422 : 1,618033988 = 225,7320938 dana.
Sad ćemo dužinu vremena od 225,7320938 dana po Piramidinom
kodu pretvoriti u centimetre:
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225,7320938 x 2,466586266  = 556,7876824 cm
I sad prelazimo na geometriju sa zadatkom: kvadrat ABCDA i krug T
imaju jednake površine. Koliki je poluprečnik kruga T ako su strane kvadrata
ABCDA duge po 556,7876824 cm?
Da bismo to uradili, prvo izračunamo površinu kvadrata ABCDA po formuli
P = a² :
a = 556,7876824 cm
P = a² = 556,7876824² = 310 012,5233 cm²
Površina kvadrata ABCDA je 31 0012,5233 cm², a tolika je i površina kruga
T. Sad ćemo po formuli izračunavanja površine kruga naći koliki poluprecnik
(r) kruga T.
Površina kruga računa se po formuli P = r²π. Pošto je površina kruga T već
poznata, obrnutim putem naći ćemo koliko je r, tj. poluprečnik:
a) 31 0012,5233 : 3,141592693 = 98 680,04977 cm²
b) √98 680,04977 = 314,1338087 cm = r
Dakle, dužina poluprečnika kruga T iznosi 314,1336367 cm i tu je Božiji
potpis, jer je u tom broju sadražno 100 Pi:
314,1336367 : 100 = 3,141338087
Tačnost je u tri decimale, ali i ova “netačnost” od četvrte decimale je izraču-
navanje po dužni tropske godine u naše vrijeme, a koliko je bila duga godina
u vrijeme stvaranja svijeta, mi ne znamo, ali možemo pretpostaviti da je bila
tolika da je davala tačnost gornjeg rezultata u svim decimalama.
Pogledajmo: da bi poluprečnik kruga T bio tačan u sedam decimala, tj.
da bi r bilo 314,1592693, dužina strana kvadrata ABCDA morale bi biti po
556,8325715 cm. I sad to po Piramidinom kodu pretvaramo u dane:
556,8325715 : 2,466586266 = 225,7502927 dana.
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Sad ćemo ovih  225,7502927 dana pomnožiti sa brojem Fi:
225,7502927 x 1,618033988 = 365,2716463 dana = 365 dana, 6 sati,
31 minuta, 10,2425664 sekundi.
Pun krug Zemlje oko Sunca je dužina godine od 365,2422 dana.
U ovo naše vrijeme tropska godina ima 365 dana, 5 sati, 48 minuta,
46,08 sekundi. To znači da je u vrijeme stvaranja svijeta, prije oko dvanaest
hiljada godina, ondašna godina bila duža od današnje tropske godine za 42
minuta i 24,16032 sekundi, a od današnje sideralne godine bila je duža za
22 minuta i 31,84032 sekundi. Skraćenje godine najvjerovatnije je nastalo u
kataklizmičkim poremećajima u vrijeme opšteg potopa.
…………………….
…………………….
…………………….
…………………….
…………………….
…………………….………………
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KOBILIĆ, KABILA I  KOBILA
Ovdje ćemo sa da razjasnimo sve nejasnoće izabune oko značenja
riječi KOBILIĆ, KABILA i KOBILA.
Sa korijenom KOB (COBH, gaelik) (1) prezime KOBILIĆ potiče iz jezika
Briga, tj. Tračana, odnosno Kelta i znači POBJEDA, TRIJUMF. Od korijena
KOB izvedena su i riječi KOBAC i SKOBALJ.
Kobac
KOBAC je mala ptica iz roda sokolova, a sokolovi su pobjednici, zar
ne?
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Skobalj (škobalj).
SKOBALJ je  vrsta ribe koja se zove i BJELIŠ, jer je bijela, a BIJELA
boja je simbol POBJEDNIKA.
Miloš Kobilić
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Od gaelika COBH  i velškog COB (COBIO) (2) izvedeno je englesko
COB i srbsko SUKOB sa značenjem UDAR, NAPAD, kao i srbsko SKOBITI
sa značenjem SUSRESTI.
U imenu brigijske Velike Matere KABILE stoji riječ KAB (CAB). Sanskrit-
sko KABANDHA ( कर्न्ध) znači VODA, TRBUH, BURE. Samo KA ( क) znači
VODA, a BHANDA ( र्न्ध ) znači SNOP, SVEŽANJ, BALA. Tako riječ KA-
BANDA u bukvalnom smislu znači DRŽAČ VODE, a to značenje u srbskom
ima riječ KABAL: “Lije k’o iz KABLA!”
KABAL je VELIKI DRŽAČ VODE, a KABASTO u srbskom je VELIKO.
Za ono što je KABASTO, tj. što je VELIKO, kažemo da je OBILO. Ono što je
OBILO ujedno je i MNOGO, MNOŠTVO i to je na gaeliku COB. (3)
U srbskom OBILO i u gaeliku COB zajednički korijen je OB- i od ovog
korijena izvedeno je srbsko OBIM, OBLO, OBLINA (izraz “ženske obline”).
Gaelik CABALL (4) znači KOBILA.
Ime države KUBE (CUBA) (5) dolazi iz domorodačkog taino jezika u
kojem KUBA (CUBA) znači PLODNA zemlja. Od riječi CUBA izvedeno je
tainsko CUBANAKAN, što znači CENTRALNO MJESTO, CENTAR.
U hebrejskoj riječi CABALA nalazimo krijen CAB-. Samo hebrejsko
CAB bukvalno znači ŠUPLJINA, RUPA. Hebrejski glagol CABAL znači UZI-
MATI, PRIMATI (ženski princip je primanje sjemena).
Uporedimo riječi KABILA, KUBILA i KOBILA:
KAB – ILA
KUB - ILA
KOB - ILA
KAB (CAB) znači VELIKO,
CAB (hebrejski) znači SUPLJINA, RUPA,
KUB znači PLODNO,
KOB (COB) znači PLODNO
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I tako ime  boginje KABILE (brigijski: Kubileya/Kubeleya; grčki: Κυβέλη)
dolazi od riječi KAB, CAB, KUB, CUB, KOB, COB i riječi ILA: gaelik IL (ILE)
(6) znači PLODNOST, IZOBILJE, MNOŠTVO, PLODNA RUPA, a osnova
svega je sanskritsko KA što znači VODA:
KAB – ILA > KABILA,
CAB – ILA > CABILA,
KUB – ILA > KUBILA,
CUB – ILA > CUBILA,
COB – ILA > COBILA,
KOB – ILA > KOBILA (latinski: caballa, bjeloruski: кабыла, latvijski:
ķēve).
Sinonimi KABILA i KOBILA su istog značenja: VELIKA ILA, VELIKA
PLODNOST, RUPA KOJA PRIMA i iz koje se rađa VELIKO MNOŠTVO
RODBINE zvane PLEME: turski: KABILE, azerbejdžanski: QƏBILƏ, uzbe-
kistanski: QABILA, svahili: KABILA, arapski: QABAYLA, hausa jezik: KA-
BILAR, pandžabi: KABILE, somalijski: QABIILKA.
…………………………
(1) Robert Archibald Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I.
Gaelic and English. II. English and Gaelic, Printed for James Duncan,
London, 1825, pg. 128.
(2) Ellis Jones, A new pocket dictionary of the Welsh and English
languages: Geiriadur llogell cymreig a seisonig; Cearnarfor, Cyhoeddwid
Gan William Potter & Co, Carmarthen, 1840, pg. 55.
(3) R. A. Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I. Gaelic and
English. II. English and Gaelic, Printed for James Duncan, London, 1825, pg.
Ib. pg.128.
(4) Ib. pg. 89
(5) Richard A. Crooker, Cuba, Chelsea House Publisher, 2002, pg. 57.
ISBN-10: 079106932X; ISBN-13: 978-0791069325
(6) Robert Archibald Armstrong, A. M.Gaelic Dictionary in Two parts: I.
Gaelic and English. II. English and Gaelic, Printed for James Duncan,
London, 1825, pg. 323.
……………………..
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MALA KAP JE  VELIKA
“U početku stvori Bog nebo i zemlju. A zemlja bješe bez obličja i pusta,
i bješe tama nad bezdanom; i duh Božiji dizaše se nad vodom.” (Stvaranje,
1, 1-2)
“Jer navalice neće da znadu da su nebesa bila od prije i zemlja iz vode
i usred vode Božijom riječju.” (2. Pet. 3, 5)
Sav ovaj svijet, svi elementi ovog svijeta postali su iz vode, kroz vodu i
od vode. Od vode su postali vatra, zemlja i vazduh. Sa vodom to su četiri
elementa ovog svijeta. Voda je prvi i osnovni element.
Sanskristsko KA ( क ) znači VODA:
K = KAKO
A = AZ = JESAM
KA = KAKO JESAM
Voda je medijum kroz koji Tvorac stvaralački djeluje. Voda je Božije
projavljivanje na ovom svijetu, voda je vidljiva zemaljska forma kreativno
životvorne Božije energije.
Sanskritsko KA, koje po srbskoj azbuci znači KAKO JESAM, kazuje
nam da je voda zemaljska forma Boga, tj. Bog je prisutan u vodi i tako Bog
prisustvuje na zemlji i tako izgleda na Zemlji. Voda je jedan avatar Božiji,
drugi je Sunce i ono je na nebu.
Sanskritsko KA ( क ) znači VODA. Pošto je iz VODE, kroz VODU i od
VODE sve postalo, sanskritsko KA znači i VRIJEME, SVJETLOST, SUNCE,
ZVUK, TIJELO (MATERIJA), VAZDUH, VATRA, BOGATSTVO, BLAGO-
STANJE, DIVOTA, DUŠA, VLADAR.
Sanskritsko KA znači i DUŠA, jer je DUH BOŽIJI prisutan u VODI. Od
riječi KA izvedena je riječ KAB, što znači VELIK. To su tri glasa, tri zvuka, tri
vibracije:
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K = KAKO
A  = JESAM
B = BUK
KAB = KAKO JESAM BUK = KAKO SAM BUK.
Riječ BUK znači ZNAK (SIMBOL), ali znači i GLAS BUKE, znači i VAL
(talas) koji stvara BUKU. VAL ili BUK stvara BUKOM pri KRETANJU VODE,
a svako kretanje vezano je sa VREMENOM. Valovi i vrijeme čine frekvenciju,
što znači da VODA neprekidno VIBRIRA Božijim BUKOM (glasom), odnosno
VODA je vidljiva forma BOŽIJEG GLAS, tj. VALA ili BUKA.
Pelazgi su bogove zvali KABIRI (CABIROI). KABIRI su DIVOVI, TITANI
što znači da KAB znači VELIK.
Prelaskom glasa B u P od riječi KAB postala je riječ KAP: KAB > KAP.
To znači da i KAP znači VELIK. U srbskoj prehrišćanskoj vjeri crkvena
svetilišta zvana su KAPIŠĆA, jer su tu bili KAPOVI (riječ KAP nekad je
značila isto što danas znači riječ KIP). Da i danas KAP znači VELIK, dokaz
je izraz: “Udarila ga KAP”, jer je UDAR KAPI za čovjeka smrtna opsanost.
……………………
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TESTAMENT GOSTA RADINA
Gost  Radin je istorijska ličnost Radin Butković. U crkvenom činu gosta
Crkve bosanske (rang arhiepiskopia i mitropolita) pred kraj svog života gost
Radin bio je službenik humskog vlastelina Stjepana Vukčića Kosače,
poznatog i kao herceg Stefan (1404-1466).
Ćiro Truhelka je u dubrovačkom arhivu pronašao Testament gosta Radina
i svoja prva svoja prva razmišljanja o ovom dokumentu objavio 1911. godine.
Tako Truhelka kaže:
“Radin bijaše svećenik patarenske crkve te se je kao takav uspeo do
viskog zvanja patarenskog gosta. Mi ga nalazimo isprva kao krstjanina na
prvoj stepenici patarenske hijerarhije, poslije na višoj kao starca, a najpos-
lije, kao gosta u časti, koja odgovara biskupskoj u ostalih kršćanskih sljedba”
(1)
Vjernici Crkve bosanske zvali su se krstjani i to ime izvedeno je od
riječi “krst”: krst > krstjani. Od imena Hrist je naziv “hristjani”, a od imena
Krist je naziv “kristjani”. Hristjani su kasnije nazvani hrišćani i pripadaju
grkoortodoksima, a kristjani, kasnije nazvani kršćani, pripadaju rimokatolici-
ma.
Krstjani nisu pripadali ni grkoortodoksima ni rimokatolicima i, kao što
već rekosmo, ime im nije izvedeno ni po Hristu ni po Kristu, već po krstu
prozvaše se krstjani, a krst je po riječi krest, što je nekad značilo vatra.
Truhelka kaže da je gost Radin sveštenik patarenske crkve. Šta znači
riječ “pataren”? Latinsko “pater” znači “otac”. Pošto je latinski zvanični jezik
Rimokatoličke crkve, dio rimkatoličkog Simvola vjere o ishođenju Svetog Du-
ha glasi: “Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem, qui ex Patre Fi-
lioque procedit.“ U prevodu to znači: ”I u Duha Svetoga, Gospoda životvor-
noga, koji od Oca i Sina ishodi.”
Pripadnici Crkve bosanske prozvani su od od Rimokatoličke crkve pa-
tarenima jer su ispovijedali da Sveti Duh ishodi samo od Oca (ex Patre),
dakle su ispovijedali Nikejski Simvol vjere koji ispovijeda Pravoslavna crkva:
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“I u Duha  Svetoga, Gospoda, Životvornog, Koji od Oca ishodi.” Na la-
tinskom to izgledalo ovako: “Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivifycan-
tem, qui ex Patre procedit.”
I zato što su ispovijedali da Sveti Dud ishodi samo od Oca (ex Patre), Rimo-
katolička crkva oglašava ih jereticima patarenima. Ali ima tu još nešto:
krstjani su i obožavatelji Sunca, nekad zvanog Apola Patareusa I na svojim
službama samo su čitali “Oče naš”, latinski “Pater Noster”. Dakle su rimo-
katolici i po tome krstjane mogli nazvati mogli patarenima.
Na osnovu neke dubrovačke darovnice nekim krstjanima od 14. feb-
ruara 1423. godine Truhelka izvodi ovakav zaključak:
“…a iz toga se razabire, da je naziv pataren, služio za oznaku redov-
nika, a ne svakog pristaše vjerske sljedbe koja je sačinjavala ‘crkvu bo-
sansku’, jer su jamačno i knezovi Budislav i Vukašin sljedbenici iste vjere, a
ipak se za razliku od ‘krstjana’ zovu laicima.” (2)
U crkvi i danas postoji podjela na sveštenstvo i laike, a to što se u po-
menutoj darovnici samo sveštenici imenuju patarenima, to je zato što su
sveštenici duhovne vođe laika i glavni čuvari vjere, dok većina laika ni u da-
našnje vrijeme ne zna Simvol vjere, ne znaju dogmate vjere, niti znaju šta je
razlika u ispovijedanju vjere između Pravoslavne i Rimokatoličke crkve.
U pokušajima da utemelji neku posebnu patarensku vjeru Crkve bosan-
ske, Truhelka se hvata za svaku slamku i kaže:
“Značajna je i ova činjenica, da se među ličnostima, koje se sa vojvo-
dom Radosavom na Borču zakleše na povelju, izdanu Dubrovniku, nalaze
uz ostalu vlastelu i oba poklisara laika, knezovi Vukašin i Budisav, dočim se
oba krstjaninaTumr’ko i Radin tu ne spominju a to kao da zasvjedočava
mnijenje, da je patarenima (kao redovnicima) zakletva bila zabranjena,
dočim je laicima bila dozvoljena.” (3)
Čudno je da Truhelki nije bilo poznato da je Novim Zavjetom zabranjeno
vjernicima da se zaklinju, a kad je to već moralo pred državnim vlastima biti,
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onda se uzima  da je zaklinjanje manji grijeh laicima, nego li monasima i zato
se monasi nisu zaklinjali. Tako je bilo i tako je i dan-danas.
Gost Radin je bio glavni savjetnik Stjepana Vukčića Kosače. Titula Ste-
fanova bila je herceg (vojvoda) od Svetoga Save. Zar bi nepravoslavni jeretik
mogao biti glavni savjetnik hercegu od Svetog Save? Naravno da ne bi!
Od vremena hercega Stjepana Crkva bosanska u oblasti Stjepanovoj
počinje da se približava nemanjićkoj crkvi vizantijskog grkoortodoksja. Jedan
od protivnika tog približavanja vjerovatno je bio i gost Radin, kojeg pod
kletvom pominje “Srpski sinodik” koji se čita na Nedjelju Pravoslavlja. To je
pomenik učitelja ortodoksne crkve, iza kojih slijedi proklinjanje svih jeretika s
kojima se ta crkva borila i potiče iz starih prevoda vizantijskih i bugarskih
originala. Po potrebi vremena uz stari tekst dopisivana su imena nepodobnih
crkvenih ili svjetovnih ljudi jeretika i “jeretika”:
“Zli heretici, trikleti babuni, koji se zovu lažni krstjani i koji se rugaju
našoj pravoj veri, uzimaju od knjiga 'Sveto Pisanije' i obraćaju ga na zloverje,
i koji se odlučiše od svete pravoslavne crkve, i koji se rugaju svetome i
časnome krstu, i koji se rugaju i ne klanjaju svetim ikonama, da budu prokleti.
Koji veruju u babunsku veru i njihovo učenje, i koji ih primaju i klanjaju
im se, i koji drže veru njihovu, takvi da budu prokleti.
Koji znaju da je babunske vere, pa ih primaju u svoje zemlje i brane ih,
takvi da budu prokleti.
Onaj koji ne proklinje svaku zlu heresu, a naročito jeretike, koji se
nazivaju babuni, da bude proklet.
I svima koji veruju u pravu veru, istinskim hristjanima i koji se klanjaj
obrazu svetoga i časnoga krsta, i svetim ikonama, i svetim moštima, koji tako
misle i veruju, večni pomen.
Savi jeromonahu večni pomen. I svaki babun da bude proklet. I gromko
velimo: mnoga leta carem.
I gromko velimo: Rastudije bosanski, i Radomir, i Dražilo, i Toljko, i Tvrt-
ko, i Tvrdoš, dodato: i Radin gost Hercegov, da bude prokleti/, i svi koji
se nazivaju krstjani i krstjanice, a ne klanjaju se svetim ikonama i krstu čas-
nome, da budu prokleti." (3)
Izdvojićemo ovaj citat iz “Sinodika”:
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“I svima koji  veruju u pravu veru, istinskim hristjanima i koji se klanjaj
obrazu svetoga i časnoga krsta, i svetim ikonama, i svetim moštima, koji tako
misle i veruju, večni pomen.”
Ova “prava vera” je grčko ortodoksno hrišćastvo ili istinsko hristjanstvo koje
su Srbima nametnuli Stefan Nemanja, Sveti Sava i kasniji Nemanjići. Vjernici
ortodoksja su istinski hristjani, a ne krstjani kao što su bili svi
prenemanjićki Srbi i pripadnici Crkve bosanske.
Ime gosta Radina margini pljevaljskog rukopisa Sinodika očevidno je u
Sinodik dodano naknadno približno u doba života gosta Radina. Sava
Kosanović piše o tome:
“Ovo je ime pisano docnijom rukom i drugim mastilom sniže istog reda
po dnu lista.” (4)
Baš u to vrijeme sredinom maja 1461. godine Huan Torkve-mada (Juan Tor-
quemada) stric velikog inkvizitora Tomasa Torkvemade, objavljuje svojih
pedeset tački protiv bosanskih “manihejaca”.
Nakon smrti hercega Stjepana sredinom 1466. godine, gost Radin se
potpuno preseljava u Dubrovnik. Možda je tu odgovor zašto se u Sinodiku
proklinje gost Radin: možda se lično odupirao širenju uticaja nemanjičke
grkoortodoksne crkve u oblasti hercega Stjepana? Već 5. januara 1466. go-
dine gost Radin je u Dubrovniku bio napisao svoj testament. Umro je slje-
deće 1467. godine.
Da gost Radin nije bio pripadnik nekakve sekte patarena iliti bogumila,
vidi se po bogatstvo kojim je raspolagao. Pored kuće i imanja u Dubrovniku
Radin je imao je 5460 dukata gotovine i sa tom sumom spadao je u
najbogatije ljude ondašnje Bosne. O bogumilima se pričalo da su prezirali
bogatstvo, zar ne?
Biće korisno da ponovimo i na ove Truhelkine riječi:
“Odkada je Rački napisao svoju radnju “Bogumili i Patareni” u 7. i 8.
svesci “Rada” jugoslovenske akademije, obikli smo mi, oba imena ‘Bogumili’
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i ‘Patareni’ identificirati.  U kojem su međusobnom odnošaju bile pojedine
sekte, što ih on stavlja u paralelu sa bogumilima, kušao je da prikaže Rački,
a ja bi ovdje samo ovo istakao da do sele ni na kojem bosanskom ili
dubrovačkom spomeniku nije nađen naziv ‘bogumila’. Službeni naziv
crkve u listinama bosanskim je ‘crkva bosanska’ a u spisima dubrovačke
arhive našao sam pristaše ove crkve jedino pod nazivom patarena, dočim tu
imenu bogumila nema nigdje traga. I službeni naziv ‘bosanska crkva’ koji
jako akcentuira ono ‘bosansko’, dokazuje da ta crkva nije bila ni u kakvoj
organičkoj svezi sa bugarskim bogumilstvom. Mi dakle moramo prije svega
kod oznake sekte eliminirati naziv bogumila, a prisvojiti naziv patarena koji
je u dubrvačkoj arhivi za Bosnu u stotine slučajeva dokumentiran.” (5)
A zašto su prozvani patarenima, već je naprijed rečeno.
Pobijajući postojanje nekakvih bogumila Truhelka navodi sliku krsta na na
početku Testament gosta Radina, kao i to da su krstovi izobražavani na
grobnicama sve bosanske patarenske vlastele. Truhelka takođe navodi
bosanske povelje koje počinju riječima: “Va ime oca i Sina i svetago duha.
Amin”:
“To obara dosadašnji krivi nazor, da su bosanski patareni prezirali znak
krsta. Ovaj krivi nazor uveo je Rački u literaturu i u opće mnijenje na osnovu
iskaza jednog lombardijskog Kathara-Patarena, koji je u Pinerolu 1387. pred
inkvizicijom među ostalim izjavio, da tamnošnji patareni, koji su navodno bili
u nekom odnošaju sa nekim bosanskim doseljenicima preziru krst.
Ovoj, možda pod dojmom terora prijeteće, a možda i efektivno prove-
dene torture sredovječnog inkvizitorskog postupka izrečenoj izjavi protive se
neoborivim autoritetom patarenskog crkvenog dostojanstvenika i bezbrojni
pismeni spomenici patarenskih vladara i velmoža Bosne, gdje svuda nalazi-
mo znamenje krsta u početku tekstova a ovim je kategorički utvrđena činje-
nica, da Patareni nijesu zazirali od znamenja krsta.” (6)
Jedni krstjani bili su na stalnom postu, dakle su bili vegeterijanci. Sveš-
tenstvu je post bio obavezan kao sto je obavezan i svim monasima u
pravoslavnoj crkvi, a stalni post mogli su držati i laici baš kao što to svojom
voljom mogu i današnj vjernici. Druga grupa krstjana su tkz. mrsni ljudi.
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